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I. Gradsko vijeće 

71. 

 Na temelju ĉlanka 100. 101 i 102. Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji ("Narodne 

novine", br. 76/07. i 38/09.), ĉlanka 40. Statuta Grada Poreĉa - Parenzo ("Sluţbeni glasnik 

Grada Poreĉa", br. 6/09.), toĉaka 5.1. i 11.2. Programa mjera za unapreĊenje stanja u prostoru 

Grada Poreĉa ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa", br. 4/01. 18/05. i 18/06.) i ĉlanka 104. 

Odluke o donošenju Izmjena i dopuna Generalnog urbanistiĉkog plana grada Poreĉa 

(“Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa”, br. 7/10.) donosi se i objavljuje  

Proĉišćeni tekst 

Odluke 

o donošenju Generalnog urbanistiĉkog plana grada Poreĉa 

Ĉlanak 1. 

 (1) Donosi se Generalni urbanistiĉki plan grada Poreĉa (u daljnjem tekstu : Plan) u 

proĉišćenom tekstu koji sadrţi Plan objavljen u "Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa", br. 

11/01. 9/07. i 7/10., a kojeg su izradili poduzeća „URBIS – 72“ d.d. iz Pule (brojevi elaborata 

4888 i 5873/07.) i „URBANISTICA" d.o.o. iz Zagreba. 

 (2) Plan se donosi za podruĉje Grada Poreĉa kao jedinice lokalne samouprave, 

odreĊene Zakonom o podruĉjima ţupanija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj ("Narodne 

novine", broj  86/06. 125/06. 16/07. 95/08. i 46/10.). 

 (3) Granica podruĉja Grada Poreĉa, kao jedinice lokalne samouprave, prikazana je na 

svim kartografskim prikazima Grafiĉkog dijela Plana. 

 

Ĉlanak 2. 

 (1) Sastavni dio ove Odluke je Elaborat pod nazivom "Generalni urbanistiĉki plan 

grada Poreĉa", koji sadrţi: 

 

KNJIGA I 

TEKSTUALNI DIO 

I. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

1. Uvjeti odreĊivanja i razgraniĉavanja površina javnih i drugih namjena 

2. Uvjeti ureĊenja prostora za graĊevine od vaţnosti za Drţavu i Istarsku ţupaniju 

3. Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti 

4. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti 

5. Uvjeti i naĉin gradnje stambenih graĊevina 

6. Uvjeti utvrĊivanja trasa i površina prometne, telekomunikacijske i komunalne 

infrastrukturne mreţe 

7. Uvjeti ureĊenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih podruĉja i cjelina 

8. Mjere oĉuvanja i zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-

povijesnih cjelina 
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9. Postupanje s otpadom (obrada, skladištenje i odlaganje) 

10. Mjere sprjeĉavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 

11. Mjere provedbe plana 

11.1. Obveza izrade detaljnih planova ureĊenja 

11.2. Mjere ureĊenja i zaštite zemljišta 

GRAFIĈKI DIO 

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA                                                   1.A. 1:5000 

                                                                                                                      1.B. 

                                                                                                                      1.C. 

2. MREŢA GOSPODARSKIH I DRUŠTVENIH DJELATNOSTI                2.A. 1:5000 

                                                                                                                      2.B. 

                                                                                                                      2.C. 

3. PROMETNA, ULIĈNA I KOMUNALNA INFRASTUKTURNA MREŢA 

3.1. Promet                                                                                                   3.1.A  1:5000 

                                                                                                                      3.1.B 

                                                                                                                      3.1.C 

3.2. Pošta i telekomunikacije                                                                       3.2.A  1:5000 

                                                                                                                      3.2.B 

                                                                                                                      3.2.C 

3.3. Energetski sustav – elektroenergetika                                                   3.3.A  1:5000 

                                                                                                                      3.3.B 

                                                                                                                      3.3.C 

3.4. Vodnogospodarski sustav - korištenje voda                                          3.4.A  1:5000 

                                                                                                                      3.4.B 

                                                                                                                      3.4.C 

3.5. Vodnogospodarski sustav - odvodnja otpadnih voda                            3.5.A  1:5000 

                                                                                                                      3.5.B 

                                                                                                                      3.5.C   

4. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA 

4.1. Uvjeti korištenja - podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite    4.1.A 1:5000 

                                                                                                                      4.1.B 

                                                                                                                            4.1.C 

4.2. Oblici korištenja                                                                                          4.2.A 1:5000 

                                                                                                                      4.2.B 

                                                                                                                            4.2.C 

4.3. Naĉin gradnje                                                                                              4.3.A 1:5000                                                                                                                               

                                                                                                                     4.3.B 

                                                                                                                           4.3.C 

KNJIGA II 

OBVEZNI PRILOZI PROSTORNOG PLANA 

I. OBRAZLOŢENJE 

1.  POLAZIŠTA 

1.1. Poloţaj, znaĉaj i posebnosti podruĉja Grada u odnosu na prostor i sustave 

ţupanije i Drţave 

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru  

1.1.2. Prostorno razvojne i resursne znaĉajke 
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1.1.3. Obveze iz dokumenta prostornog ureĊenja šireg podruĉja i ocjena postojećih 

prostornih planova 

1.1.4. Ocjena stanja, mogućnosti i ograniĉenja razvoja u odnosu na demografske i 

gospodarske podatke te prostorne pokazatelje 

 

      2.        CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

    2.1.         Ciljevi prostornog ureĊenja gradskog znaĉaja 

   2.1.1.       Znaĉaj posebnih funkcija grada 

   2.1.2        Odabir prostorne i gospodarske strukture 

   2.1.3.       Infrastrukturna opremljenost 

   2.1.4.       Oĉuvanje ekološke stabilnoti i vrijednih dijelova okoliša 

   2.2.          Ciljevi prostornog ureĊenja grada 

   2.2.1.      Racionalno korištenje i zaštita prostora u odnosu na postojeći i planirani broj 

stanovnika, gustoću stanovanja, obiljeţja izgraĊene strukture, vrijednosti i posebnosti 

krajobraza, prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina. 

2.2.2. UnapreĊenje ureĊenja grada i komunalne infrastrukture 

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

3.1. Temeljna organizacija prostora grada u odnosu na prostornu i gospodarsku strukturu 

Grada Poreĉa 

3.2. Organizacija, korištenje, namjena, ureĊenje i zaštita površina 

3.2.1. Prikaz gospodarskih djelatnosti 

3.2.2. Prikaz mreţe društvenih djelatnosti 

3.2.3. Prikaz prometne i telekomunikacijske mreţe 

3.2.4. Prikaz komunalne infrastrukturne mreţe 

3.2.5. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina i graĊevina 

3.2.6. Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite 

3.2.7. Naĉin i uvjeti gradnje 

3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, naĉin korištenja i ureĊenja površina 

3.4. Sprjeĉavanje nepovoljna utjecaja na okoliš 

II. IZVOD IZ PROSTORNIH PLANOVA ŠIREG PODRUĈJA  

III. STRUĈNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO-PLANSKA 

RJEŠENJA 

IV. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA POŠTIVANIH U IZRADI 

PLANA 

V. ZAHTJEVI, SUGLASNOSTI I MIŠLJENJA PREMA POSEBNIM PROPISIMA 

VI. IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI 

VII. IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 

VIII. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 

IX. SAŢETAK ZA JAVNOST 

X. STRUĈNI IZRAĐIVAĈ 

- Izvod iz Sudskog registra 

- Suglasnost za upis u Sudski registar 
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- Rješenje o upisu u Imenik ovlaštenih inţenjera 

- Imenovanje odgovornog voditelja 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

Ĉlanak 3. 

Toĉka 01. 

(1) Generalni urbanistiĉki plan grada Poreĉa (dalje u tekstu: Plan) je dugoroĉni 

prostorno planski dokument, koji u skladu sa ciljevima i zadacima utvrĊenim vaţećim 

prostornim planom šireg podruĉja i programom mjera za unapreĊenje stanja u prostoru 

utvrĊuje : 

- temeljnu organizaciju prostora, 

- zaštitu prirodnih, kulturnih i povijesnih vrijednosti, 

- smjernice za ureĊenje stambenih, javnih, društvenih, gospodarskih, kulturno - 

povijesnih, prirodnih i drugih podruĉja,  

- naĉin i uvjete korištenja, uredenja i zaštite prostora na podruĉju dijela Grada 

Poreĉa za razdoblje do 2017. godine. 

(2) Planom se utvrĊuju dugoroĉne osnove organiziranja i ureĊivanja prostora grada 

Poreĉa u skladu sa ciljevima i zadacima  društveno - gospodarskog razvoja Grada Poreĉa, a 

posebno: 

- osnovna podjela prostora po namjeni s uvjetima njegovog ureĊivanja, 

- sustav infrastrukturnih koridora i graĊevina te njihovo povezivanje sa 

sustavom susjednog i šireg podruĉja, 

- mjere oĉuvanja i zaštite integralnih vrijednosti prostora, te prirodnih i 

kulturno-povijesnih cjelina i graĊevina i ambijentalnih vrijednosti, 

- mjere zaštite i unapreĊivanja okoliša, 

- mjere provedbe Plana. 

(3) Na podruĉju obuhvata Plana zone i lokacije za izgradnju planiraju se unutar 

granica graĊevinskog podruĉja odreĊenih prostornim planom ureĊenja, a namjena ostalih 

površina planira se sukladno zakonima i drugim propisima i prostornom planu šireg podruĉja. 

  

Ĉlanak 4. 

Toĉka 02. 

(1) Plan je izraĊen u skladu s odredbama Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji (NN 

76/07 i 38/09.) i Pravilnika o sadrţaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim 

pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98. 39/04. 45/04. i 163/04.). 

 

Ĉlanak 5. 

Toĉka 03. 

(1) Plan se donosi za podruĉje obuhvata prikazano u grafiĉkom dijelu Plana i 

obuhvaća: 

NASELJA 

Ĉervar-Porat, Ĉervar, Poreĉ, Garbina, te dijelovi naselja Kosinoţići, Antonci, 

Vrvari, Musaleţ i Mugeba. 

MJESNI ODBORI 

Mate Balota, Joakim Rakovac, Anka Butorac, te dijelovi mjesnih odbora  Veli 

Maj,  Nova Vas, Vrvari i Fuškulin. 
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KATASTARSKE OPĆINE 

Dijelovi katastarskih općina Poreĉ, Nova Vas, Varvari, Musaleţ i Mugeba. 

GRAÐEVINSKA PODRUCJA 

Ĉervar Porat, Stancija Sv. Ana, Stancija Ĉervar, Stancija Benuška, Stancija 

Meduza, Ulika, grad Poreĉ, gospodarska /servisna/ zona Poreĉ, Stancija 

Portun, Varvari, Stancija Lindi, Garbina, gradska deponija otpada, Stancija 

Bergamante, Stancija Padovan, Mugeba, te dijelovi graĊevinskog podruĉja 

Plava i zelena laguna (Grad Poreĉ) i Stancija Diklić. 

Ĉlanak 6. 

Toĉka 04. 

(1) Prostor za rješavanje prometa u mirovanju (parkirališne površine) dimenzionira se 

sukladno planskim veliĉinama i prometnom rješenju.  

(2) Unutar zona i lokacija odreĊenih ovim Planom namjenjenih izgradnji, prostornim 

planovima uţeg podruĉja i projektnom dokumentacijom rješavaju se javne parkirališne 

površine. 

(3) Osnovno naĉelo rješavanja prometa u mirovanju je planiranje u okvirima parcele 

osnovne namjene. 

(4) Standardi u pogledu broja parkirališnih mjesta u odnosu na namjenu zone ili 

lokacije, broj stanovnika ili turista, stambenu jedinicu, poslovnu jedinicu (hotel, apartman, 

ugostiteljstvo, gospodarstvo, servisi i sl.), javnu namjenu i dr., riješavaju se ukupnim 

odredbama ovog Plana, posebnim propisima i posebnom odlukom Grada Poreĉa (promet, 

komunalni red ili sl.). 

 

Ĉlanak 7. 

Toĉka 05. 

(1) Urbanistiĉki uvjeti gradnje, rekonstrukcije ili odrţavanja (u daljnjem tekstu: 

gradnja) navedeni u ovom Planu, kao i oni iz prostornog plana šireg podruĉja, predstavljaju 

okvir za izradu prostornih planova uţeg podruĉja ĉija se izrada uvjetuje ovim Planom i za 

utvrdivanje uvjeta rekonstrukcije postojećih graĊevina kada prostorni plan uţeg podruĉja nije 

donesen, te za izdavanje akata kojima se dozvoljava gradnja (rješenje o uvjetima graĊenja, 

lokacijska dozvola, i dr.) za zahvate u prostoru koji su odreĊeni ovim Planom (prometnice, 

infrastruktura i sl.). 

(2) Urbanistiĉki uvjeti gradnje navedeni u ovom Planu, kao i oni iz prostornog plana 

šireg podruĉja, mogu se prostornim planovima uţeg podruĉja pobliţe odrediti i ograniĉiti. 

 

1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIĈAVANJA POVRŠINA JAVNIH I 

DRUGIH NAMJENA 

Ĉlanak 8. 

Toĉka 1.1. 

(1) Organizacija i namjena površina detaljno je obraĊena u tekstualnom i grafiĉkom 

dijelu Plana. 

 

Ĉlanak 9.  

Toĉka 1.2. 
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(1) Namjena pojedinih zona i lokacija temelji se na globalnoj namjeni prostora 

odreĊenoj prostornim planom šireg podruĉja, a primjenjena terminologija sukladna je 

zakonskoj regulativi u vremenu donošenja ovog Plana. 

 (2) Planom se odreĊuje zaštićeno obalno podruĉje mora koje obuhvaća pojas kopna u 

širini od 1000 metara od obalne crte i pojas mora u širini od 300 metara od obalne crte. 

Obalnom crtom smatra se crta plimnog vala na obali. 

 

Ĉlanak 10. 

Toĉka 1.3. 

(1) Podruĉje obuhvata Plana sastoji se od jedinica namjene površina - zona i lokacija 

(osnovne i prateće namjene) za izgradnju i ureĊenje, s odgovarajućim opterećenjem, u skladu 

s grafiĉkim i tekstualnim dijelom Plana. 

(2) Osnovno razgraniĉenje postignuto je prometnim rješenjem koje osigurava jasnu 

hijerarhiju razvrstanih (drţavnih, ţupanijskih i lokalnih) i glavnih gradskih prometnica. 

Razgraniĉenje pojednih zona i lokacija u grafiĉkom dijelu Plana, prolazi granicom 

odgovarajuće katastarske ĉestice. U sluĉaju odstupanja, namjena odgovarajuće katastarske 

ĉestice jednaka je namjeni zone ili lokacije unutar koje se nalazi preteţiti dio odnosne 

katastarske ĉestice. 

(3) Iznimno, mikrolokacija prometnica odreĊenih ovim Planom utvrduje se u postupku 

izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja, odnosno izrade prostornog plana uţeg 

podruĉja, pri ĉemu su moguća minimalna odstupanja zbog tehniĉkog rješenja, konfiguracije 

terena, imovinsko-pravnih odnosa, katastra i sl.     

 

Ĉlanak 11. 

Toĉka 1.4. 

(1) Zone javnih i drugih namjena, kao i ostale zone, meĊusobno se razgraniĉavaju na 

naĉin i pod uvjetom da na crtama dodira njihov meĊusobni utjecaj bude u okviru dopuštenih 

granica propisanih vaţećim zakonima i drugim propisima. 
 

Ĉlanak 12. 

Toĉka 1.5. 

(1) Podruĉje obuhvata Plana dijeli se na zone i lokacije  slijedećih namjena: 

 stambena namjena 

 mješovita namjena 

 javna i društvena namjena 

 gospodarska namjena 

 sportsko-rekreacijska namjena 

 javne zelene površine 

 zaštitne zelene površine 

 infrastrukturni sustavi 

 groblje 

 poljoprivredne površine 

 javne prometne površine 

 more - gospodarska namjena 

 more - promet 

 more - sportsko-rekreacijska namjena 

 

STAMBENA NAMJENA 

 

Ĉlanak 13. 
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Toĉka 1.6. 

(1) Zone stambene namjene definiraju se ukupnim odredbama Plana i dimenzioniraju 

sukladno planskim veliĉinama s optimalnim opterećenjem prostora. 

(2) Zone stambene namjene ĉine gradske stambene zone i prigradske stambene zone 

(stancije i pojedinaĉne graĊevine). 

(3) Zone stambene namjene dijele se na zone stanovanja i zone rezidencijalnog 

stanovanja. 

 

Ĉlanak 14. 

Toĉka 1.7. 

(1) Zone stambene namjene - stanovanje - namjenjene su gradnji, rekonstrukciji i 

odrţavanju (dalje u tekstu: gradnja) prvenstveno stambenih graĊevina, u koje se prema ovim 

odredbama svrstavaju:  

   - jednoobiteljske graĊevine,  

   - obiteljske kuće,  

   - višeobiteljske graĊevine, 

   - višestambene graĊevine.  

(2) Uz osnovnu namjenu, u njima postoji mogućnost gradnje i prostorija gospodarsko-

poslovne, odnosno javne i društvene namjene, u manjem dijelu ukupne površine graĊevine, te 

u manjem broju ukupnih funkcionalnih (stambenih i poslovnih) jedinica. 

(3) U zonama stambene namjene - stanovanje - mogu se graditi i javne kolne, kolno-

pješaĉke, servisne, pješaĉke i parkirališne površine, površine sportsko-rekreacijske namjene, 

kao i ureĊivati javne zelene površine, sukladno ovim odredbama. U ovim se zonama mogu 

graditi graĊevine za smještaj vozila i parkirališni prostori. U zonama stambene namjene - 

stanovanje moţe se postavljati urbana oprema. 

(4) U zonama stambene namjene - stanovanje – postoji mogućnost gradnje i pomoćnih 

graĊevina, kao i ureĊenja okućnica gradnjom bazena, igrališta i sl., unutar graĊevnih ĉestica 

osnovne namjene ĉiji će se urbanistiĉki uvjeti gradnje odrediti prostornim planovima uţeg 

podruĉja. Pomoćnim graĊevinama smatraju se garaţe, spremišta i sliĉne graĊevine, odreĊene 

ovim Planom i prostornim planom šireg podruĉja.  

(5) Zone stambene namjene - stanovanje - dodatno se dijele prema naĉinu gradnje na 

podzone višeobiteljskih graĊevina (jednoobiteljske, obiteljske kuće i višeobiteljske 

graĊevine), podzone višestambenih graĊevina i podzone mješovite gradnje. 

(6) U podzonama odreĊenog naĉina gradnje postoji mogućnost zadrţavanja u prostoru 

postojećih graĊevina već izgraĊenih drugim naĉinom gradnje. Novoplanirane gradevine 

moraju se graditi prema naĉinu gradnje iz ovog Plana. 

 

Ĉlanak 15. 

Toĉka 1.8. 

(1) Zone stambene namjene - rezidencijalno stanovanje - namjenjene su gradnji 

prvenstveno stambenih graĊevina u kojima ne postoji mogućnost gradnje poslovnih 

prostorija. 

(2) U zonama stambene namjene - rezidencijalno stanovanje - postoji mogućnost 

gradnje i pomoćnih graĊevina, kao i ureĊenja okućnica gradnjom bazena, igrališta i sl., ĉiji će 

se urbanistiĉki uvjeti gradnje odrediti prostornim planovima uţeg podruĉja. 

(3) U zonama stambene namjene - rezidencijalno stanovanje - mogu se graditi i javne 

kolne, kolno-pješaĉke, servisne, pješaĉke i parkirališne površine, površine sportsko- 

rekreacijske namjene, kao ureĊivati i javne zelene površine, sukladno ovim odredbama. U 

zonama stambene namjene - rezidencijalno stanovanje - moţe se postavljati urbana oprema. 
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(4) Zone stambene namjene - rezidencijalno stanovanje - prema naĉinu gradnje 

svrstavaju se u podzone višeobiteljskih graĊevina.  

(5) U ovim podzonama gradnje višeobiteljskih graĊevina postoji mogućnost 

zadrţavanja u prostoru postojećih graĊevina već izgraĊenih drugim naĉinom gradnje. 

Novoplanirane graĊevine moraju se graditi prema naĉinu gradnje iz ovog Plana. 

 

Ĉlanak 16. 

Toĉka 1.9.  

(1) U zonama stambene namjene mogu se graditi i graĊevine gospodarske - poslovne i 

ugostiteljsko-turistiĉke namjene na samostalnim graĊevnim ĉesticama, ĉiji će se urbanistiĉki 

uvjeti ureĊenja odrediti prostornim planovima uţeg podruĉja. U okviru takve namjene mogu 

se obavljati usluţne, trgovaĉke, ugostiteljske i sliĉne djelatnosti pod uvjetom da svojim 

funkcioniranjem neposredno ili posredno: 

   - ne premašuju dozvoljene vrijednosti emisija štetnih tvari i utjecaja u  

  okoliš za stambene zone, sukladno vaţećim propisima (zrak, buka,  

   otpad, otpadne vode),  

   - ne narušavaju vrijednosti ambijenta i okoliša,  

   - ne pogoršavaju uvjete ţivota i rada u susjednim zonama i lokacijama. 

(2) GraĊevine iz ove toĉke moraju na vlastitoj graĊevnoj ĉestici ostvariti mogućnost 

potrebnog parkiranja zaposlenih i klijenata. U okviru poslovne namjene ne mogu se obavljati 

proizvodne (niti industrijske niti zanatske), skladišne i sliĉne djelatnosti. 

(3) U zonama stambene namjene iznimno se mogu graditi i graĊevine javne i 

društvene – upravne, socijalne, zdravstvene, predškolske, kulturne, sportsko-rekreacijske, 

vjerske ili sliĉne namjene na samostalnim graĊevnim ĉesticama pod uvjetima iz stavka 1. ove 

toĉke.  

 

Ĉlanak 17. 

Toĉka 1.10. 

(1) U podzonama namjenjenim gradnji višeobiteljskih graĊevina mogu se graditi 

jednoobiteljske graĊevine (1 stambena jedinica) i višeobiteljske graĊevine (2 - 5 stambenih 

odnosno funkcionalnih jedinica). U podzonama namjenjenim gradnji višeobiteljskih 

graĊevina mogu se graditi i obiteljske kuće.   

(2) U podzonama namjenjenim gradnji višestambenih graĊevina mogu se graditi 

graĊevine s najmanje 6 stambenih odnosno funkcionalnih jedinica, pri ĉemu je obvezna 

preteţito stambena namjena. Maksimalan broj funkcionalnih (stambenih ili poslovnih) 

jedinica unutar višestambenih graĊevina ne propisuje se posebno, već se odreĊuje prostornim 

planom uţeg podruĉja ili aktom kojim se dozvoljava gradnja u skladu sa ukupnim odredbama 

ovoga Plana i prostornog plana šireg podruĉja. 

(3) U podzonama mješovite gradnje mogu se graditi jednobiteljske graĊevine, 

obiteljske kuće, višeobiteljske i višestambene graĊevine.   

 

MJEŠOVITA NAMJENA 

 

Ĉlanak 18. 

Toĉka 1.11. 

(1) Zone mješovite namjene namjenjene su gradnji stambenih graĊevina, graĊevina 

gospodarske - poslovne i ugostiteljsko-turistiĉke namjene, te graĊevina javne i društvene 

namjene. U zonama mješovite namjene mogu se graditi graĊevine ĉija je namjena 

kombinirana od navedenih pojedinaĉnih namjena.  
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(2) Poslovni, javni i društveni dio graĊevina, kao i mogućnost gradnje poslovnih 

graĊevina na samostalnim graĊevnim ĉesticama istovjetan je uvjetima iz toĉke 1.9. ovih 

odredbi. 

(3) U zonama mješovite namjene mogu se graditi i javne kolne, kolno-pješaĉke, 

servisne, pješaĉke i parkirališne površine, površine sportsko-rekreacijske namjene, te 

uredivati javne zelene površine, sukladno ovim odredbama, kao i postavljati urbana oprema. 

U ovim se zonama mogu graditi i gradevine za smještaj vozila, kao i višeetaţne garaţe i 

parkirališni prostori. 

(4) U zonama mješovite namjene postoji mogućnost gradnje i pomoćnih graĊevina 

unutar graĊevne ĉestice osnovne namjene ĉiji će se urbanistiĉki uvjeti gradnje odrediti 

prostornim planovima uţeg podruĉja. Pomoćnim graĊevinama smatraju se garaţe, spremišta i 

sliĉne gradevine, odreĊene ovim Planom i prostornim planom šireg podruĉja. 

(5) U zoni mješovite namjene na lokaciji Špadići gradit će se osnovna škola sa svim 

potrebnim sadrţajima prema standardima i posebnim propisima. 

 (6) U zoni mješovite namjene postojećeg stambeno - turistiĉkog naselja Ĉervar-Porat 

(Grad Poreĉ i Općina Tar-Vabriga), u kojemu je zemljište namjenjeno rekonstrukciji 

postojećih graĊevina, kao i interpolaciji graĊevina u zateĉenoj izgraĊenoj strukturi odnosno na 

lokacijama prethodno porušenih graĊevina, a zatim i gradnji graĊevina i sadrţaja koji sluţe 

zadovoljavanju potreba stanovnika i posjetitelja za odgovarajućim standardom ţivljenja i 

boravka, te za radom, javnim i društvenim djelatnostima, rekreacijom i sliĉnih potreba. 

Postojeće i planirane graĊevine mogu imati prvenstveno stambenu ili gospodarsku - 

ugostiteljsku ili turistiĉku namjenu, uz koje se mogu realizirati i javne, društvene, sportske, 

rekreacijske, komunalne, prometne i infrastrukturne graĊevine, graĊevine za smještaj vozila i 

parkirališni prostori, sve uz uvjet da se ne oslabe elementi stanja okoliša u naselju i širem 

prostoru. Zateĉena izgraĊena struktura unutar postojećeg stambeno-turistiĉkog naselja Ĉervar-

Porat, na podruĉju Grada Poreĉa i unutar kapaciteta odreĊenog ovim Planom i prostornim 

planovima šireg podruĉja, neće se širiti prema granicama graĊevinskog podruĉja. U pojasu 

najmanje 70m od obalne crte, ne moţe se planirati niti se moţe graditi nova pojedinaĉna ili 

više graĊevina, osim graĊevina pratećih sadrţaja ugostiteljsko-turistiĉke namjene, (ali izvan 

postojećih javnih površina uz obalu), infrastrukturnih graĊevina i drugih graĊevina koje po 

svojoj prirodi zahtijevaju smještaj na obali (luke i sl.) te ureĊenje javnih površina. 

 

Ĉlanak 19. 

Toĉka 1.12. 

(1) Prema naĉinu gradnje u zonama mješovite namjene izvodit će se mješovita 

gradnja. Stambeni dio gradnje u ovim podzonama definiran je toĉkom 1.10. ovih odredbi, 

odnosno urbanistiĉkim uvjetima gradnje iz prostornog plana uţeg podruĉja. 

(2) U ovim zonama postoji mogućnost zadrţavanja u prostoru postojećih graĊevina 

već izgraĊenih drugim naĉinom gradnje. Novoplanirane graĊevine moraju se graditi prema 

naĉinu gradnje iz ovog Plana. 

 

JAVNA I DRUŠTVENA NAMJENA 

Ĉlanak 20. 

Toĉka 1.13. 

(1) Zone javne i društvene namjene rašĉlanjuju se na zone opće javne i društvene 

namjene u kojima će se graditi graĊevine ĉija će se detaljna namjena definirati u postupku 

izrade prostornog plana uţeg podruĉja, te zdravstvene, prosvjetne i vjerske namjene. 

(2) GraĊevine koje će se u ovim zonama graditi mogu pored prostora namjenjenih 

osnovnoj namjeni, u manjem dijelu površine, imati i prostore druge javne i društvene 
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namjene, a izuzetno i kompatibilne poslovne namjene. GraĊevine koje će se u ovim zonama 

graditi ne mogu biti stambene, niti imati prostore stambene namjene. 

(3) Poslovni dio graĊevina u ovim zonama mora udovoljavati zahtjevima iz toĉke 1.9. 

ovih odredbi. 

(4) U zonama javne i društvene namjene mogu se graditi i javne kolne, kolno-

pješaĉke, servisne, pješaĉke i parkirališne površine, površine sportsko-rekreacijske namjene, 

te ureĊivati javne zelene površine, sukladno ovim odredbama, kao i postavljati urbana 

oprema. U ovim se zonama mogu graditi i graĊevine za smještaj vozila, kao i višeetaţne 

garaţe i parkirališni prostori. 

 

Ĉlanak 21. 

Toĉka 1.14. 

(1) U zoni javne i društvene namjene na lokaciji Finida planira se gradnja osnovne 

škole sa svim potrebnim sadrţajima prema standardima i posebnim propisima. 

(2) U zoni javne i društvene namjene na lokaciji Finida II planira se gradnja srednje 

škole sa svim potrebnim sadrţajima prema standardima i posebnim propisima. 

(3) U zoni javne i društvene namjene – odgojno – obrazovne i sportsko – rekreacijske 

zone grada Poreĉa (Ţatika – Veli Joţe), pored postojećih graĊevina javne i društvene 

namjene, planira se gradnja graĊevina sportske i rekreacijske namjene - novog sportskog 

parka (sportska dvorana, bazen, stadion i dr.) i pratećih sadrţaja.  

(4) U zoni javne i društvene namjene – podruĉje Instituta za poljoprivredu i turizam, 

pored postojećih graĊevina javne i društvene namjene planira se gradnja graĊevina obrazovne 

i znanstvene namjene (školska i visoko uĉilište) i pratećih sadrţaja, te drugih graĊevina 

društvene namjene.  

(5) U zoni javne i društvene namjene – podruĉje Veleuĉilišta planira se gradnja 

graĊevina obrazovne i znanstvene namjene (školska i visoko uĉilište) i pratećih sadrţaja, te 

drugih graĊevina društvene namjene.  

 

GOSPODARSKA NAMJENA 
 

Ĉlanak 22. 

Toĉka 1.15. 

(1) Zone gospodarske namjene rašĉlanjuju se na: 

 proizvodne, 

 poslovne, 

 ugostiteljsko-turistiĉke, 

 turistiĉke - luke posebne namjene. 

(2) U zonama gospodarske namjene ne mogu se graditi graĊevine koje narušavaju 

vrijednosti okoliša, te pogoršavaju uvjete ţivota i rada u susjednim zonama i lokacijama. 

(3) U zonama gospodarske namjene mogu se graditi i javne kolne, kolno-pješaĉke, 

servisne, pješaĉke i parkirališne površine, površine sportsko-rekreacijske namjene, te 

ureĊivati javne zelene površine, sukladno ovim odredbama, kao i postavljati urbana oprema. 

U ovim se zonama mogu graditi i graĊevine za smještaj vozila, kao i višeetaţne garaţe i 

parkirališni prostori. 

 

Ĉlanak 23. 

Toĉka 1.16. 

(1) U zonama gospodarske - proizvodne namjene gradit će se radno-servisne 

graĊevine proizvodne, skladišne, trgovaĉke, usluţne, komunalne, servisne, prometne i sliĉne 

namjene. Pri tome u istoj graĊevini moţe biti zastupljeno i više navedenih namjena.  
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(2) Gradevine koje će se u ovim zonama graditi ne mogu biti stambene, niti imati 

prostore stambene namjene. 

Ĉlanak 24. 

Toĉka 1.17. 

(1) Zone gospodarske - poslovne namjene rašĉlanjuju se na: 

 zone opće poslovne namjene, 

 zone preteţito usluţne namjene, 

 zonu preteţito trgovaĉke namjene, 

 zone komunalno servisne namjene, 

 zonu komunalno servisne namjene - sanitarnog deponija, 

 zonu komunalno servisne namjene - deponija graĊevinskog materijala. 

(2) U ovim zonama gradit će se graĊevine koje će, pored prostora za osnovnu 

namjenu, u manjem dijelu površine moći imati i prostore drugih poslovnih namjena. 

(3) GraĊevine koje će se u ovim zonama graditi ne mogu biti stambene, niti imati 

prostore stambene namjene. 
 

Ĉlanak 25. 

Toĉka 1.18. 

(1) U zonama opće poslovne namjene gradit će se poslovne graĊevine ĉija će se 

detaljna namjena definirati u postupku izrade prostornog plana uţeg podruĉja, pri ĉemu će se 

procjenjivati mogućnosti lokacije kao i utjecaj te namjene na okoliš. 

 (2) Iznimno, unutar zone poslovne namjene „Cantina“ moguć je smještaj poslovnog 

hotela. 

 (3) Iznimno, unutar zone poslovne namjene „Ĉimiţin“ moguća je dogradnja postojeće 

graĊevine na dijelu postojećeg parkirališta sa zapadne strane, na naĉin da se izvede dvoetaţno 

parkiralište, u skladu sa odredbama ovoga Plana /toĉka 5.3.4./ i prostornog plana uţeg 

podruĉja. 

 

Ĉlanak 26. 

Toĉka 1.19. 

(1) U zonama komunalno servisne namjene moći će se graditi graĊevine namjenjene 

obavljanju komunalnih, servisnih i sliĉnih djelatnosti. 

(2) U zonama komunalno servisne namjene mogu se graditi i potrebne infrastrukturne 

graĊevine. 

 

Ĉlanak 27. 

Toĉka 1.20. 

(1) U zoni komunalno servisne namjene - odlagališta otpada na lokaciji Košambra 

gradit će se graĊevine i postrojenja za reciklaţu i obradu otpada te odlaganje ostalog dijela 

otpada, potrebni za neometano funkcioniranje suvremenog pogona. U okviru istog odlagališta 

otpada organizirat će se reciklaţno dvorište, kao i zbrinjavanje biljnog otpada i jama - 

grobnica za uginule ţivotinje. 

(2) U zoni komunalno servisne namjene - odlagališta graĊevinskog otpada privremeno 

će se odlagati graĊevinski otpadni materijal do konaĉnog napuštanja i saniranja lokacije. U 

ovoj zoni iznimno je moguća gradnja graĊevina i sklopova za sortiranje, obradu i preradu 

graĊevinskog otpada i drugih sliĉnih radova, te za proizvodnju betona i proizvoda od betona, 

ukoliko se to omogući procjenom o utjecaju na okoliš i prostornim planom šireg i uţeg 

podruĉja. 
 

Ĉlanak 28. 

Toĉka 1.21. 
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(1) Zone gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene definiraju se ukupnim 

odredbama Plana i dimenzioniraju se sukladno planskim veliĉinama s optimalnim 

opterećenjem prostora. Zone gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene ĉine turistiĉke 

zone unutar grada i turistiĉke zone izvan grada (turistiĉka naselja).  

(2) U zonama gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene gradit će se graĊevine 

koje će, pored prostora osnovne namjene, u manjem dijelu površine moći imati i prostore 

drugih kompatibilnih poslovnih namjena. U ovim zonama gradit će se i prateće kompatibilne 

graĊevine, te postavljati naprave i ureĊaji zabavnog, sportskog, rekreativnog i sliĉnog 

karaktera, neophodni za upotpunjavanje usluge boravka gostiju i nesmetano poslovanje. 

(3) GraĊevine koje će se u ovim zonama graditi ili rekonstruirati ne mogu biti 

stambene, niti imati prostore stambene namjene. Postojeće gospodarske graĊevine 

rekonstrukcijom ne mogu promijeniti namjenu u stambenu. 

(4) Zone gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene rašĉlanjuju se na zone hotela, 

zone turistiĉkih naselja, te zonu kampa. 

(5) Planirani maksimalni kapaciteti na pojedinim lokacijama su slijedeći : 

 LOKACIJA  KAPACITETI 

Postojeći (2000.) Planirani - PPUG Planirani - GUP 

A PODRUĈJE GENERALNOG URBANISTIĈKOG PLANA 

I - zaštićeno obalno podruĉje 

1. ĈERVAR – PORAT 

stambeno-turistiĉko 

podruĉje 

Hotel - 601 3640 3640 

2. ULIKA 

Ulika Kamp – 4200 7200 4200 

Saladinka-Sv.Martin - 3000 

3. GRAD POREĈ 

turist.podruĉje - 5690 4000 

naselje - 1690  

Materada Hotel – 840  

Materada – Špadići Hotel – 243 

Apart. – 396 

Poreĉ + Otok Sv.Nikola Hotel – 898 

Apart. – 330 

Borik Hotel – 1355 

Apart. – 867 

4. PLAVA I ZELENA LAGUNA 

Brulo Hotel – 1466 

Apart. – 560 

12500 12500 

 

 

 

 

 

/80/### 

/250/### 

 

Plava laguna Hotel – 851 

Apart. – 1643 

Zelena laguna Hotel – 3876 

Apart. – 560 

Mornarica - 

St.Bergamante  

/djelomiĉno izvan ZOP-

a/ 

- 

II - izvan zaštićenog obalnog podruĉja 

5. ST.LINDI - - 120 ## 
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 UKUPNO Hotel – 10130 

Apart. .- 4356 

Kamp - 4200 

  

B OSTALO 

PODRUĈJE GRADA 

POREĈA 

- 970 # 

 
- 

 SVEUKUPNO 18.686 30000 29150  

# - nespecificirani dio kapaciteta planiranog za ostalo podruĉje Grada Poreĉa 

## - od ukupnog kapaciteta planiranog za ostalo podruĉje Grada Poreĉa 

### - od ukupnog kapaciteta planiranog za podruĉje Plava i zelena laguna 

 

(6) Planirani kapaciteti, površine, gustoća i vrsta smještaja, na pojedinim lokacijama 

su slijedeći : 

 LOKACIJA 

(graĊevinska 

podruĉja) 

Kapacitet 

(postelja) 

Površina 

(ha) 

Gustoća 

(postelja/

ha) 

Vrsta ugostiteljskog 

smještaja 

T1 T2 T3 

I ZAŠTIĆENO OBALNO PODRUĈJE 

1 ULIKA 

– postojeće 

7200 88 82 x x x 

2 PLAVA I ZELENA 

LAGUNA 

– postojeće 

12500 250 50 x x  

3 ĈERVAR-PORAT 

- postojeće 

stambeno-turistiĉko 

podruĉje 

3640 59,04 62 x x  

II ZAŠTIĆENO OBALNO PODRUĈJE – NASELJE POREĈ 

4 POREĈ - ŠPADIĆI, 

BORIK, 

SV.NIKOLA 

– postojeće 

4000 69,22 58 x x  

5 POREĈ  

- naselje 

1690 - - x x  

III IZVAN ZAŠTIĆENOG OBALNOG PODRUĈJA 

6 ST.LINDI 

– neizgraĊeno 

120 1,86 64 x   

 UKUPNO 29150 

 

468,12 

 (i naselje) 

62 #    

# - gustoća zona i lokacija ugostiteljsko-turistiĉke namjene (bez naselja) 

 

(7) Zone gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene, koje se većim dijelom nalaze 

unutar zaštićenog obalnog pojasa ureĊuju se u skladu sa odredbama Zakona o prostornom 

ureĊenju i gradnji, kojima se ureĊuje zaštićeno obalno podruĉje mora (ZOP). 

(8) Kroz zone gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene koje se prostiru uz obalu 

duţinom većom od 500 metara, mora se omogućiti najmanje 1 (jedan) javni cestovno-pješaĉki 

pristup do obale širine najmanje 15m, na svakih 500 metara, ĉija će se trasa i ostali uvjeti 

gradnje odrediti prostornim planom uţeg podruĉja. 
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Ĉlanak 29. 

Toĉka 1.22. 

(1) GraĊevinska podruĉja i zone gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene – hotel 

(T1) namjenjena su gradnji ugostiteljskih smještajnih graĊevina – vrste hotela i vrste 

pansiona iz skupine “hoteli”, u kojima će se gostima pruţati usluge smještaja i prehrane, a 

mogu se pruţati i druge usluge u funkciji turistiĉke potrošnje. 

(2) Ugostiteljske smještajne graĊevine koje će se graditi u graĊevinskim podruĉjima iz 

stavka 1. ove toĉke moraju odgovarati uvjetima iz Pravilnika o razvrstavanju, kategorizaciji, 

posebnim standardima i posebnoj kvaliteti smještajnih objekata iz skupine hoteli (NN 88/07. 

58/08. i 62/09.), ali ne mogu imati prostorije apartmanskog tipa, osim u okviru hotela kao 

njegov nuţan smještajni sadrţaj.”. 

 

Ĉlanak 30. 

Toĉka 1.23. 

(1) GraĊevinska podruĉja i zone gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene - turistiĉka 

naselja (T2) namjenjena su gradnji ugostiteljskih smještajnih graĊevina svih vrsta iz 

skupine hoteli, u kojima će se gostima pruţati usluge smještaja i prehrane, a mogu se 

pruţati i druge usluge u funkciji turistiĉke potrošnje.  

(2) Ugostiteljske smještajne graĊevine koje će se graditi u graĊevinskim podruĉjima iz 

stavka 3. ovog ĉlanka, moraju odgovarati uvjetima iz Pravilnika o razvrstavanju, 

kategorizaciji, posebnim standardima i posebnoj kvaliteti smještajnih objekata iz skupine 

hoteli (NN 88/07. 58/08. i 62/09.). Ostale graĊevine koje će se graditi u ovom graĊevinskom 

podruĉju moraju odgovarati uvjetima iz Pravilnika o razvrstavanju, minimalnim uvjetima i 

kategorizaciji ugostiteljskih objekata (NN 82/07. i 82/09.)koji se odnose na skupine 

ugostiteljskih objekata “restorani” i “barovi”. 

 

Ĉlanak 31. 

Toĉka 1.24. 

(1) GraĊevinska podruĉja i zone gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene – kamp 

(T3) namjenjena su gradnji ugostiteljskih smještajnih graĊevina – vrste kampova, u kojima 

će se gostima pruţati usluge smještaja i prehrane, a mogu se pruţati i druge usluge u 

funkciji turistiĉke potrošnje. 

(2) Ugostiteljske smještajne graĊevine koje će se graditi u graĊevinskim podruĉjima iz 

stavka 5. ove toĉke moraju odgovarati uvjetima iz Pravilnika o razvrstavanju, minimalnim 

uvjetima i kategorizaciji smještajnih objekata, kampova iz skupine “Kampovi i druge vrste 

objekata za smještaj” (NN 175/03, 106/04 12/06. 75/08. i 45/09.). 

 

Ĉlanak 32. 

Toĉka 1.25. 

(1) GraĊevinsko podruĉje “Ulika” dijeli se na podruĉje ugostiteljsko-turistiĉke 

namjene “Kamp Ulika” i podruĉje ugostiteljsko ugostiteljsko-turistiĉke namjene “Saladinka – 

Sv.Martin”. 

(2) Podruĉje ugostiteljsko-turistiĉke namjene Saladinka - Sveti Martin namjenjeno je 

gradnji ugostiteljskih graĊevina smještajnog tipa (T1 i T2) i pratećih sadrţaja, u skladu sa 

toĉkama 1.22. i 1.23. 

(3) Podruĉje iz prethodnog stavka u obuhvatu graĊevnih ĉestica ugostiteljsko-

turistiĉke namjene smještajnih kapaciteta, ne moţe biti veće od 50 % obuhvata ukupnog 

pripadajućeg podruĉja. Preostala površina moţe se namijeniti za park šume, otvorene 

sportsko-rekreacijske površine i prateće sadrţaje. Prateći sadrţaji mogu se namijeniti za 

trgovaĉke, usluţne, ugostiteljske, sportske, rekreacijske, zabavne i sliĉne namjene. 
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(4) Smještajni kapaciteti ugostiteljsko-turistiĉke namjene, prateći i maritimni sadrţaji 

u podruĉju ugostiteljsko – turistiĉke namjene Saladinka – Sv.Martin moraju biti u skladu s 

jedinstvenim prostornim konceptom iz Studije podruĉja Saladinka – Sv.Martin (“Sl.glasnik 

Grada Poreĉa, br. 2/00.). 

 

Ĉlanak 32a. 

Toĉka 1.25.1. 

(1) GraĊevinsko podruĉje gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene – hotel 

Stancija Lindi namjenjeno je gradnji jedne ugostiteljske graĊevine smještajnog tipa - hotela, u 

kojemu će se gostima pruţati usluge smještaja i prehrane, a mogu se pruţati i druge usluge 

uobiĉajene u ugostiteljstvu. 

(2) Ugostiteljska smještajna graĊevina koja će se graditi u ovom graĊevinskom 

podruĉju mora odgovarati uvjetima iz Pravilnika o razvrstavanju, kategorizaciji, posebnim 

standardima i posebnoj kvaliteti smještajnih objekata iz skupine hoteli (NN 88/07. 58/08. i 

62/09.), ali ne moţe imati prostorije apartmanskog tipa osim u okviru hotela kao njegov nuţan 

smještajni sadrţaj.  

 

Ĉlanak 32b. 

Toĉka 1.25.2. 

(1) U graĊevinskim podruĉjima iz ovog poglavlja, kao i u površinama unutar naselja 

ugostiteljsko-turistiĉke namjene ne moţe se planirati gradnja, niti se moţe graditi 

pojedinaĉna ili više graĊevina namjenjenih za : 

- stalno ili povremeno stanovanje (apartmanske graĊevine za trţište), 

- odmor i rekreaciju (kuće za odmor). 

 

Ĉlanak 32c. 

Toĉka 1.25.3. 

(1) Unutar graĊevinskih podruĉja i zona gospodarske namjene - ugostiteljsko 

turistiĉke (u obalnom podruĉju) uţi obalni pojas je namjenjen iskljuĉivo ureĊivanju plaţa 

(ureĊenih i/ili prirodnih sukladno posebnim propisima), kupališta s plaţnim graĊevinama, 

sunĉališta, pristupa u more, valobrana, pristana duţine do 6m i širine do 2m, zelenih površina, 

manjih sportskih igrališta, površina za vodene sportove i drugo, dok su smještajni kapaciteti 

odmaknuti od obale u dubinu. U uţem obalnom pojasu postoji mogućnost gradnje i 

postavljanja graĊevina, ureĊaja i instalacija potrebnih za odvijanje sigurne plovidbe na moru. 

Uţim obalnim pojasom smatrat će se pojas širine ne manje od 100 metara od planirane obalne 

crte, unutar kojeg se mogu smjestiti gore navedeni zahvati i sadrţaji. 

(2) Iznimno, kod kampova se u uţem obalnom pojasu mogu planirati smještajne 

jedinice za kampiranje na udaljenosti od obalne crte najmanje 25 metara, te prateći sanitarni i 

drugi sadrţaji na udaljenosti od obalne crte namjanje 70 metara, pri ĉemu se smještajne 

jedinice za kampiranje ne smiju povezati s tlom na trajni (“ĉvrsti”) naĉin. 

(3) Unutar graĊevinskih podruĉja gospodarske namjene - ugostiteljsko turistiĉke moţe 

se graditi potrebna infrastrukturna mreţa i prateće infrastrukturne graĊevine. 

 

Ĉlanak 33. 

Toĉka 1.26. 

(1) Zone gospodarske - turistiĉke namjene-luke posebne namjene - namjenjene su 

gradnji marina, prema vaţećem Pravilniku o razvrstavanju i kategorizaciji luka nautiĉkog 

turizma. 
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SPORTSKO REKREACIJSKA NAMJENA 

 

Ĉlanak 34. 

Toĉka 1.27. 

(1) Zone sportsko-rekreacijske namjene rašĉlanjuju se na: 

 zone sporta, 

 zone rekreacije, 

 zone kupališta, 

 zone maritimne rekreacije. 

 

Ĉlanak 35. 

Toĉka 1.28. 

(1) U zonama sporta mogu se graditi graĊevine namjenjene sportskim i rekrecijskim i 

zabavnim aktivnostima, te ureĊivati sportska i rekreacijska igrališta s pratećim graĊevinama i 

sadrţajima, ĉije će se mogućnosti i urbanistiĉki uvjeti gradnje odrediti prostornim planovima 

uţeg podruĉja. 

(2) GraĊevine i graĊevne ĉestice namjenjene sportskim i rekreacijskim aktivnostima 

mogu, pored osnovne namjene, u manjem dijelu površine imati i prostorije pratećih poslovnih 

namjena (usluţne, trgovaĉke, servisne i sl.). GraĊevine koje će se u ovim zonama graditi ne 

mogu biti stambene niti imati prostorije stambene namjene, kao ni smještajne (hoteli, 

apartmani i sl.). 

(3) Iznimno, u zoni sporta Plava i Zelena laguna /graĊevinsko podruĉje golf-igrališta 

Plava i zelena laguna/, uz ostale sadrţaje, moţe se graditi i ureĊivati golf igralište, kapaciteta 

18+9 rupa, namjenjeno ureĊenju otvorenih prostora golf igrališta, uz moguću gradnju 

centralne graĊevine (golf kuće) koja će imati sve potrebne prostorije, ali ne i smještajne, 

potrebne za nesmetano funkcioniranje golf igrališta. Golf igralište planira se tako da je pojas 

najmanje 25 metara od obalne crte ureĊen kao javno zelenilo. U okviru jedinstvenog 

koncepta, golf igralište moţe se formirati i na podruĉju susjedne Općine Funtana. 

(4) Iznimno, u zoni sporta Mornarica /graĊevinsko podruĉje turistiĉke namjene Plava i 

zelena laguna/ moguće je graditi smještajnu graĊevinu (hotel) do 80 kreveta, u okviru 

ukupnog kapaciteta planiranog za podruĉje Plava i zelena laguna. 

 (5) Izuzetno se u zoni sporta Pical - Špadići, pored prostora i površina osnovne 

namjene, u manjem dijelu površine omogućava gradnja graĊevina i prostora javne i društvene 

namjene (prosvjetna i kulturna), ĉija će se detaljna namjena, te mogućnosti i urbanistiĉki 

uvjeti gradnje odrediti prostornim planovima uţeg podruĉja. 

(6) U zonama sporta mogu se graditi i javne kolne, kolno-pješaĉke, servisne, pješaĉke 

i parkirališne površine, te ureĊivati javne zelene površine, sukladno ovim odredbama, kao i 

postavljati urbana oprema.  

 

Ĉlanak 36. 

Toĉka 1.29. 

(1) U zonama rekreacije mogu se graditi i ureĊivati otvorena, nenatkrivena sportska i 

rekreacijska igrališta. U ovim zonama ne mogu se graditi graĊevine visokogradnje, a 

postojeće gradevine mogu se uklanjati. Iznimno, u zonama rekreacije mogu se graditi i 

ureĊivati graĊevine i otvorene površine kao i u zonama sporta, ukoliko su te zone rekreacije 

obuhvaćene granicama graĊevinskog podruĉja. Mogućnosti i urbanistiĉki uvjeti gradnje 

odredit će se prostornim planovima uţeg podruĉja. 

(2) U zonama rekreacije mogu se graditi i javne kolne, kolno-pješaĉke, servisne, 

pješaĉke i parkirališne površine, te ureĊivati javne zelene površine, sukladno ovim 
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odredbama, kao i postavljati urbana oprema, te privremene, montaţne ili pokretne graĊevine 

ili naprave i oprema za zabavu. 

 

Ĉlanak 36a. 

Toĉka 1.29.1. 

(1) UreĊena morska plaţa je nadzirana i pristupaĉna svima pod jednakim uvjetima s 

kopnene i morske strane ukljuĉivo i osobama s teškoćama u kretanju, većim dijelom ureĊenog 

i izmjenjenog prirodnog obiljeţja, te infrastrukturno i sadrţajno ureĊen kopneni prostor 

neposredno povezan s morem, oznaĉen i zaštićen s morske strane. 

(2) Prirodna plaţa je nadzirana i pristupaĉna s kopnene i/ili morske strane, 

infrastrukturno neopremljena, potpuno oĉuvanog zateĉenog prirodnog obiljeţja. 

 

Ĉlanak 37. 

Toĉka 1.30. 

(1) Zone kupališta namjenjene su gradnji gradskih ureĊenih plaţa, prema vaţecim 

propisima o vrstama morskih plaţa i uvjetima koje moraju zadovoljavati. 

(2) U zonama kupališta mogu se graditi potporni zidovi, obale, obalni zidovi i 

sunĉališta, postavljati manje montaţno demontaţne prenosive graĊevine za presvlaĉenje, 

sanitarije, prodaju i sl., naprave za rekreaciju, zabavu i privez rekreacijskih plovila, te 

obavljati i drugi sliĉni radovi. U ovim zonama mogu se graditi i graĊevine visokogradnje koje 

mogu imati i kompatibilne poslovne namjene (usluţne, trgovaĉke, servisne i sl.). Na lokaciji 

kupališta Materada, u zaleĊu morske zone sporta, mogu se graditi prateće gradevine 

neophodne za funkcioniranje sportske luke. GraĊevine koje će se u ovim zonama graditi ne 

mogu biti stambene niti imati prostore stambene namjene, kao ni smještajne (hoteli, apartmani 

i sl.). Mogućnosti i urbanistiĉki uvjeti gradnje odredit će se prostornim planovima uţeg 

podruĉja. 

(3) U zonama kupališta mogu se graditi i javne kolne, kolno-pješaĉke, servisne, 

pješaĉke i parkirališne površine, te javne zelene površine, sukladno ovim odredbama, kao i 

postavljati urbana oprema. 

 

Ĉlanak 38. 

Toĉka 1.31. 

(1) Zone maritimne rekreacije namjenjene su uredenju plaţa, prema vaţećim 

propisima o vrstama morskih plaţa i uvjetima koje moraju zadovoljavati. 

(2) U zonama maritimne rekreacije, zavisno o vrsti plaţe, mogu se graditi potporni 

zidovi, obale, obalni zidovi i sunĉališta, postavljati manje montaţno demontaţne prenosive 

graĊevine za presvlaĉenje, sanitarije, prodaju i sl., naprave za rekreaciju, zabavu i privez 

rekreacijskih plovila, te obavljati i drugi slicni radovi, ĉije će se mogućnosti i urbanistiĉki 

uvjeti gradnje odrediti prostornim planovima uţeg podruĉja. 

(3) U zonama maritimne rekreacije ne mogu se graditi graĊevine visokogradnje. 

Izuzetno se, u zaledu morskih zona sporta na lokacijama Špadici i Molindrio, mogu graditi 

prateće graĊevine neophodne za funkcioniranje sportske luke. 

(4) U zonama maritimne rekreacije, zavisno o prostornim uvjetima pojedine lokacije, 

mogu se graditi i javne kolne, kolno-pješaĉke, servisne, pješaĉke i parkirališne površine, te 

javne zelene površine, sukladno ovim odredbama, kao i postavljati urbana oprema.  

(5) U ovim zonama - na otocima, osim otoka Sv. Nikole - ne mogu se obavljati 

nikakvi gradevinski i drugi radovi kojima bi se narušio njihov prirodni izgled. 

 

JAVNE ZELENE POVRŠINE 
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Ĉlanak 39. 

Toĉka 1.32. 

(1) Zone javnih zelenih površina ureĊivat će se kao zone javnih parkova. 

(2) U zonama javnih parkova ureĊivat će se parkovne površine izgradnjom pješaĉkih 

staza, opremanjem potrebnim rekvizitima, te saniranjem postojećih i sadnjom novih 

autohtonih vrsta biljnog materijala. U zonama javnih parkova mogu se postavljati manje 

montaţno demontaţne prenosive parkovne graĊevine i urbana oprema. Iznimno se u ovim 

zonama, na manjoj površini, mogu uredivati i parkirališta. 

 

ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 40. 

Toĉka 1.33. 

(1) Zone zaštitnih zelenih površina ureĊivat će se saniranjem postojećeg biljnog 

materijala i sadnjom odgovarajućih novih vrsta, te ureĊivanjem pješaĉkih staza. 

(2) Zone zaštitnih zelenih površina predstavljaju neizgraĊene površine na kojima nisu 

mogući nikakvi zahvati, već je moguće iskljuĉivo ureĊivanje površina (npr. trasiranjem trim 

staza, jahaćih staza i sl.). 

(3) Površine zaštitnog zelenila formirat će se i uz kolne prometnice s osnovnim ciljem 

zaštite okolne izgradnje od negativnih utjecaja koji nastaju upotrebom prometnice. 

 

Ĉlanak 41. 

Toĉka 1.34. 

(1) U zonama javnih i zaštitnih zelenih površina ne mogu se graditi graĊevine 

visokogradnje. 

 

Ĉlanak 42. 

Toĉka 1.35. 

(1) Osim u zonama posebno oznaĉenim u grafiĉkom dijelu Plana kao zone zelenih 

površina, parkovi, igrališta, drvoredi i ostale hortikulturno obradene površine moraju se 

ureĊivati i u zonama drugih namjena, u postotku od najmanje 10% ukupne površine zone. 

 

INFRASTRUKTURNI SUSTAVI 
 

Ĉlanak 43. 

Toĉka 1.36. 

(1) Zone infrastrukturnih sustava namjenjene su gradnji iskljuĉivo graĊevina 

infrastrukture i pratećih prostora za nadziranje funkcioniranja mreţa i ureĊaja. GraĊevine koje 

će se u ovim zonama graditi ne mogu biti stambene, niti imati prostore stambene namjene. 

(2) Osim u zonama koje su u grafiĉkom dijelu Plana oznaĉene kao zone 

infrastrukturnih sustava, graĊevine infrastrukture mogu se graditi i u zonama drugih namjena. 

 

GROBLJE 
 

Ĉlanak 44. 

Toĉka 1.37. 

(1) Zona groblja namjenjena je gradnji i ureĊnju groblja sa svim potrebnim 

graĊevinama prema standardima i posebnim propisima. 

 

POLJOPRIVREDNE POVRŠINE 
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Ĉlanak 45. 

Toĉka 1.38. 

(1) Zone predviĊene ovim Planom kao poljoprivredne površine ne mogu se koristiti u 

druge svrhe, osim u sluĉajevima predviĊenim odredbama prostornog plana šireg podruĉja i 

ovim odredbama. 

 (2) U zonama poljoprivrednih površina ne mogu se graditi graĊevine visokogradnje 

niti niskogradnje, osim infrastrukturnih. 

 

JAVNE PROMETNE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 46.  

Toĉka 1.39. 

(1) Zone javnih prometnih površina namjenjene su gradnji javnih kolnih i kolno-

pješaĉkih prometnica. 

 (2) Prikazanom mreţom prometnica u grafiĉkom dijelu Plana obuhvaćene su planirane 

razvrstane (drţavne, ţupanijske i lokalne), te glavne i sabirne prometnice. Mreţom 

prometnica je odreden planirani koridor rezervacije prostora za gradnju prometnica.  

(3) Grafiĉki prikaz tog koridora ujedno predstavlja crtu razgraniĉenja i dodira zone 

namjenjene javnim prometnim površinama i zona drugih namjena. 

(4) Mikrolokacija prometnica odredenih ovim Planom utvrĊuje se u postupku 

izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja, odnosno izrade prostornog plana uţeg 

podruĉja, pri ĉemu su moguća minimalna odstupanja zbog tehniĉkog rješenja, konfiguracije 

terena, imovinsko-pravnih odnosa, katastra i sl.     

 

MORE 
 

Ĉlanak 47. 

Toĉka 1.40. 

(1) Planom je odreĊena namjena i obuhvaćene površine mora. More se prema namjeni 

razgraniĉava na zone gospodarske namjene, zone prometa i zone sportsko-rekreacijske 

namjene. 

(2) Preostala površina mora namjenjena je pomorskom prometu, prema vaţećim 

propisima. 

 

Ĉlanak 48. 

Toĉka 1.41. 

(1) Morske zone pomorskog prometa su: 

- luĉko podruĉje Poreĉ, 

- luke Ĉervar Porat, Ulika, Sv.Martin, Pical i Molindrio (Parentium i Zelena laguna), 

- drugi obalni zahvati za pristajanje i vez plovila izvan luka, 

- preostala površina morskog akvatorija udaljena od morske obale 300m i više. 

(2) Morski putevi su meĊunarodni i unutarnji, a definirani su koridorima u skladu s 

vaţećim propisima o sigurnosti pomorskog prometa. Plovni putevi su u grafiĉkom dijelu 

Plana prikazani shematski. 

(3) U morskom akvatoriju moguća je gradnja i postavljanje graĊevina, ureĊaja i 

instalacija potrebnih za odvijanje sigurne plovidbe. 

(4) U kopnenim zonama (graĊevinskim podruĉjima ili dijelovima graĊevinskih 

podruĉja) luĉkog podruĉja I luka iz stavka 1. ove toĉke, koje su definirane ovim Planom ili će 

se definirati prostornim planom uţeg podruĉja, graĊevine koje se grade mogu biti namjenjene 

samo obavljanju djelatnosti planiranih za te zone, te za djelatnosti koje su u funkciji te zone. 
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Ĉlanak 49. 

Toĉka 1.42. 

(1) U skladu s vaţećim propisima o morskim lukama u morskoj zoni luĉkog podruĉja 

Poreĉ akvatorij se moţe namijeniti: 

- morskoj luci otvorenoj za javni promet osobitog meĊunarodnog gospodarskog interesa, 

- morskoj luci (postojećoj) otvorenoj za javni promet ţupanijskog znaĉaja, 

- morskoj luci (postojećoj) nautiĉkog turizma drţavnog znaĉaja, 

2) U luĉkom podruĉju Poreĉ moţe se organizirati komunalni vez sportskih I 

rekreativnih plovila graĊana. 

(3) U luĉkom podruĉju Poreĉ mogu se graditi potrebne graĊevine niskogradnje (nasipi, 

obalni zidovi, obale, molovi, lukobrani i sliĉni graĊevni elementi), postavljati naprave i 

ureĊaji za privez plovila i signalizaciju, te obavljati i drugi sliĉni radovi potrebni za 

nesmetano funkcioniranje luke, prema posebnim propisima i standardima za tu vrstu 

graĊevina. U njemu se moţe organizirati pomorski graniĉni prijelaz sa svim potrebnim 

graĊevinama i opremom, u skladu s posebnim propisima koji reguliraju tu problematiku. 

(4) Ovo podruĉje namjenjeno je i prometu plovila prema posebnim vaţećim propisima 

koji reguliraju problematiku pomorskog prometa. 

(5) U skladu s vaţećim propisima o morskim lukama posebne namjene u morskoj zoni 

luke Ĉervar-Porat akvatorij se namjenjuje : 

- morskoj luci otvorenoj za javni promet lokalnog znaĉaja, 

- morskoj luci (postojećoj) nautiĉkog turizma ţupanijskog znaĉaja,  

(6) U luci Ĉervar-Porat moţe se organizirati komunalni vez sportskih i rekreativnih 

plovila graĊana. 

(7) U skladu s veţećim propisima o morskim lukama posebne namjene u morskoj zoni 

uvale Molindrio (Plava i zelena laguna) akvatorij se namjenjuje : 

- morskoj luci (postojećoj) nautiĉkog turizma drţavnog znaĉaja Parentium,  

- morskoj luci (planiranoj) nautiĉkog turizma drţavnog znaĉaja Plava i zelena laguna. 

(8) U skladu s vaţećim propisima o morskim lukama posebne namjene u morskim 

zonama luka Ulika, Sv.Martin i Pical, akvatorij se namjenjuje morskim lukama posebne 

namjene ţupanijskog znaĉaja (sportske luke). 

(9) U akvatoriju luka mogu se graditi potrebne graĊevine niskogradnje (obalni zidovi, 

obale, molovi, lukobrani i sliĉni graĊevni elementi), postavljati naprave i ureĊaji za privez 

plovila i signalizaciju, te obavljati i drugi sliĉni radovi potrebni za nesmetano funkcioniranje 

luke, prema posebnim propisima i standardima za tu vrstu graĊevina.  

(10) Planom se propisuju najveći dozvoljeni kapaciteti luka nautiĉkog turizma :   

 NAZIV GRAĐEVINSKO  

PODRUĈJE 

BROJ 

VEZOVA 

1 ĈERVAR – PORAT (POSTOJEĆA) 

/GRAD POREĈ I 

OPĆINA TAR-VABRIGA/ 

ĈERVAR-PORAT 650 

/400/ 

/250/ 

2 POREĈ – LUKA (POSTOJEĆA) POREĈ 400 

3 ZELENA LAGUNA (MOLINDRIO)  PLAVA I ZELENA LAGUNA 400 

4 PARENTIUM (POSTOJEĆA) PLAVA I ZELENA LAGUNA 250 

 UKUPNO  1700 

 

(11) Planom se propisuju potrebne površine kopnenog dijela i akvatorija morskih luka 

posebne namjene – luka nautiĉkog turizma : 

 NAZIV POTREBNA POVRŠINA (HA) 

MORE KOPNO UKUPNO 

1 ĈERVAR – PORAT (POSTOJEĆA) 13,3 2,9 – 25,7 16,2 - 39 
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2 POREĈ – LUKA (POSTOJEĆA) 8,2 1,8 – 15,8 10 – 24 

3 ZELENA LAGUNA (MOLINDRIO)  8,2 1,8 – 15,8 10 – 24 

4 PARENTIUM (POSTOJEĆA) 5,1 1,2 - 9,9 6,3-15 

 

(12) Planom se propisuju najveći dozvoljeni kapaciteti ostalih luka posebne namjene 

(sportske luke ili privezi) :  

 NAZIV GRAĐEVINSKO  

PODRUĈJE 

BROJ 

VEZOVA 

1 ULIKA ULIKA 80 

2 SV.MARTIN ULIKA 80 

3 PICAL POREĈ  80 

 UKUPNO  240 

 

Ĉlanak 50. 

Toĉka 1.43. 

(1) Morske zone sportsko rekreacijske namjene dodatno se razgraniĉavaju na zone 

maritimne rekreacije i zone sporta. 

 

Ĉlanak 51. 

Toĉka 1.44. 

(1) Morske zone maritimne rekreacije namjenjene su ureĊenju plaţa, prema vaţećim 

propisima o vrstama morskih plaţa i uvjetima koje moraju zadovoljavati. U morskim zonama 

maritimne rekreacije, zavisno o vrsti plaţe, mogu se graditi potporni zidovi, obale, obalni 

zidovi i sunĉališta, postavljati naprave za rekreaciju, zabavu i privez rekreacijskih plovila, te 

obavljati i drugi sliĉni radovi. 

 (2) Širina morskog pojasa maritimne rekreacije u Planu je data okvirno. Širina 

morskog pojasa maritimne rekreacije odreĊuje se temeljem posebnog propisa. Shodno tome u 

ovom pojasu iskljuĉuje se mogućnost prometa odredenih kategorija plovila. 

 

Ĉlanak 52. 

Toĉka 1.45. 

(1) Morske zone sporta gradit će se i ureĊivati u moru, za potrebe veza  manjih 

rekreacijskih plovila. U tu svrhu mogu se graditi potporni zidovi, obale i obalni zidovi, 

postavljati naprave i ureĊaji za privez plovila i signalizaciju, te obavljati i drugi sliĉni radovi. 

Ove morske zone namjenjene su i prometu plovila, prema posebnim vaţećim propisima koji 

reguliraju problematiku pomorskog prometa. 

 

POZAJMIŠTA PRIRODNOG MATERIJALA 

 

Ĉlanak 53. 

Toĉka 1.46. 

(1) Pozajmišta prirodnog materijala i graĊevinskog kamena, kao i ostali rudarski 

zahvati ne mogu se osnivati i izvoditi na podruĉju obuhvaćenom ovim Planom. 

 

2. UVJETI UREĐENJA PROSTORA ZA GRAĐEVINE OD VAŢNOSTI ZA 

DRŢAVU I ISTARSKU ŢUPANIJU 
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Ĉlanak 54. 

Toĉka 2.1. 

(1) Odredbe o uvjetima ureĊenja prostora za graĊevine od vaţnosti za Drţavu i 

Istarsku ţupaniju odnose se na cestovne i elektroenergetske gradevine, te graĊevine koje će se 

graditi u zonama mješovite namjene, ugostiteljsko turistiĉke namjene, marina, maritimne 

rekreacije i sporta. 

(2) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice cestovnih i elektroenergetskih graĊevina, 

odreĊuju se na temelju prikaza korištenja i namjene površina iz grafiĉkog dijela Plana, 

uzimajući u obzir odredbe prostornog plana šireg podruĉja, i odredbe ovog Plana, te odredbe 

prostornog plana uţeg podruĉja ukoliko je isti donijet, vlasništvo nad zemljištem i aţurno 

stanje katastarske izmjere. 

(3) Naĉin odreĊivanja maksimalne visine graĊevina odreĊuje se u skladu s odredbama 

prostornog plana šireg podruĉja. 

 

Ĉlanak 55. 

Toĉka 2.2. 

(1) Temeljem vaţećih propisa o odreĊivanju graĊevina od vaţnosti za Republiku 

Hrvatsku na podruĉju obuhvata Plana mogu se identificirati zahvati u prostoru od vaţnosti za 

Drţavu, za koje akte kojima se dozvoljava gradnja izdaje nadleţno Ministarstvo, odnosno 

zahvati u prostoru za koje je u postupku izdavanja akta kojim se dozvoljava gradnja potrebno 

pribaviti suglasnost istog Ministarstva. Plan omogućava realizaciju slijedecih takvih zahvata: 

a) Cestovne gradevine s pripadajućim objektima i ureĊajima 

   - drţavne ceste– brza cesta Poreĉ – Baderna, 

b) Pomorske graĊevine 

- morska luka osobitog (meĊunarodnog) gospodarskog interesa (luĉko 

podruĉje Poreĉ), 

- morska luka ţupanijskog znaĉaja (luka Poreĉ),  

- stalni graniĉni pomorski prijelaz, 

- luke nautiĉkog turizma u zonama marina na kopnu i u moru (Ĉervar-Porat, 

Poreĉ-luka, Zelena laguna/Molindrio i Parentium), 

- sportske luke u zonama maritimne rekreacije, mješovite namjene, te sporta u 

moru 

c) Sportske graĊevine u zonama sporta na kopnu 

 - igralište za golf s pratećim sadrţajima (Zelena i Plava laguna), 

 - sportski i rekreacijski centar površine 5ha i više 

d) Ugostiteljske i turistiĉke graĊevine u zonama ugostiteljsko turistiĉke namjene 

- ugostiteljsko-turistiĉka cjelina površine 5ha i više, odnosno za 1000 gostiju i 

više (Ĉervar-Porat, Ulika, graĊevinsko podruĉje naselja Poreĉ, Plava i zelena 

laguna) 

e) Elektroenergetske graĊevine 

 - dalekovod i transformatorsko postrojenje napona 110kV 

f) GraĊevine za transport plina s pripadajućim objektima, odnosno ureĊajima i 

postrojenjima 

- magistralni plinovod (Umag-Pula) 

g) Vodne graĊevine 

- sustav odvodnje otpadnih voda s više od 25000ES – sustav Poreĉ. 

h) Poštanske i telekomunikacijske graĊevine  

   - TK kabel Pula – Rovinj – Poreĉ - Umag  

   - graĊevine elektroniĉke pokretne komunikacije – samostojeći  

antenski stupovi 
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Ĉlanak 55a. 

Toĉka 2.2.1. 

(1) Temeljem Prostornog plana Istarske ţupanije (SN Istarske ţupanije 2/02, 1/05. 

4/05, 14/05 – proĉišćeni tekst, 10/08. i 7/10. ) na podruĉju grada Poreĉa mogu se identificirati 

postojeći i budući zahvati u prostoru od vaţnosti za Istarsku ţupaniju. 

(2) Ovim Planom daju se kriteriji za zahvate od znaĉaja za Istarsku ţupaniju, te 

navode omogućeni zahvati: 

 

 GRAĐEVINE DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

a) Srednje škole 

- gimnazija, poljoprivredna i uĉeniĉki dom u Poreĉu 

b) GraĊevine visokog školstva 

- Visoka poljoprivredna škola u Poreĉu 

- Visoka ugostiteljska škola u Poreĉu 

- Veleuĉilište u Poreĉu 

c) GraĊevine znanosti i kulture 

- Institut za poljoprivredu i turizam u Poreĉu 

d) GraĊevine primarne zdravstvene zaštite 

- Dom zdravlja Poreĉ 

e) GraĊevine javnozdravstvenih djelatnosti 

- Zavod za javno zdravstvo Pula, Ispostava Poreĉ 

f) GraĊevine socijalne skrbi 

- Dom za starije osobe Poreĉ 

 

 PROMETNE GRAĐEVINE 

g) Cestovne graĊevine s pripadajućim objektima i ureĊajima 

  - ţupanijske ceste -  Antenal – Tar – obilaznica Poreĉa – Vrsar – Kloštar, Poreĉ – 

Kaštelir – Viţinada,   

h) Pomorske graĊevine s pripadajućim objektima, ureĊajima i instalacijama 

- luke otvorene za javni promet: ţupanijska - Poreĉ, lokalna - Ĉervar Porat 

- luke posebne namjene: 

- luka nautiĉkog turizma – marina - Ĉervar Porat,  

- luke nautiĉkog turizma s minimalnim uvjetima – Pical, Delfin – Zelena laguna,  

- sportske luke – Peškera, Poreĉ  

 

 ENERGETSKE GRAĐEVINE 

j) Elektroenergetske graĊevine 

- distribucijski dalekovod 110kV Rovinj – Poreĉ - Buje 

k) GraĊevine plinoopskrbe s pripadajućim objektima, ureĊajima i instalacijama 

- plinovod radnog tlaka 24-50 bara (Umag - Pula) 

- MRS Poreĉ 

 

GRAĐEVINE SUSTAVA ODVODNJE  

l) Svi sustavi odvodnje s pripadajućim mreţama, objektima, ureĊajima i instalacijama koji 

osiguravaju odvodnju i proĉišćavanje otpadnih voda za više od 2000ES 

 

m) GRAĐEVINE ZA VODOOPSKRBU 

- podsustav Istarskog vodovoda Buzet 

- Vodoopskrbni sustav Butoniga 
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n) SPORTSKE GRAĐEVINE 

 - sportski i rekreacijski centar površine 2ha i više 

 

GRAĐEVINE ZA POSTUPANJE S OTPADOM 

o) Reciklaţno dvorište s transfer stanicom i kompostanom Poreĉ 

 

p) VELETRŢNICA POLJOPRIVREDNIH PROIZVODA POREĈ 

 

Ĉlanak 56. 

Toĉka 2.3. 

(1) Uvjeti ureĊenja prostora za graĊevine iz toĉaka 2.2. i 2.2.1. ovih odredbi omogućit 

će realizaciju zahvata u prostoru na naĉin da se zadovolje svi vaţeći propisi, odgovarajući za 

planiranu namjenu i djelatnost, kao i svi standardi za odredenu vrstu graĊevine. Uvjeti 

uredenja prostora utvrĊivat će se temeljem odredbi vaţećeg prostornog plana šireg podruĉja, 

ovog Plana i prostornog plana uţeg podruĉja, te posebnih propisa odgovarajućih za pojedini 

zahvat u prostoru. 

(2) Ovim Planom posebno se uvjetuje: 

- drţavne ceste - zadrţava se trasa postojeće ceste, te omogućava 

njena rekonstrukcija u planiranom koridoru 

- luke nautiĉkog turizma  - broj etaţa graĊevina visokogradnje odreĊuje se 

na najviše 2 nadzemne etaţe 

- molovi za privez mogu se graditi ĉvrstim 

materijalom ili plivajućim pontonima 

- sportske luke - broj etaţa graĊevina visokogradnje odreĊuje se 

na najviše 1 nadzemnom etaţom 

- molovi za privez mogu se graditi ĉvrstim 

materijalom ili plivajućim pontonima 

- igralište za golf - broj etaţa graĊevina visokogradnje odreĊuje se 

na najviše 2 nadzemne etaţe 

 

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 

 

Ĉlanak 57. 

Toĉka 3.1. 

(1) Odredbe o uvjetima smještaja graĊevina gospodarskih djelatnosti odnose se na 

graĊevine gospodarske namjene koje će se graditi u zonama gospodarske, mješovite i 

sportsko rekreacijske namjene, a izuzetno i u zonama stambene namjene. 

(2) Uvjeti smještaja graĊevina odreĊuju se prostornim planom uţeg podruĉja na 

temelju prikaza korištenja i namjene površina iz grafiĉkog dijela ovog Plana, uzimajući u 

obzir odredbe prostornog plana šireg podruĉja, ukupne odredbe ovog Plana, te vlasništvo nad 

zemljištem i aţurno stanje katastarske izmjere. 

 

Ĉlanak 58. 

Toĉka 3.2. 

(1) U zonama gospodarske namjene (proizvodne, poslovne i ugostiteljsko turistiĉke) 

uvjeti smještaja i gradnje graĊevina gospodarske namjene utvrĊivat će se prostornim planom 

uţeg podruĉja, temeljem prostornog plana šireg podruĉja i ukupnih odredbi ovog Plana, te 

posebnih propisa odgovarajućih za pojedini zahvat u prostoru. 

(2) U zonama mješovite namjene, u sluĉaju gradnje graĊevina gospodarske namjene, 

posebno se uvjetuje: 
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 maksimalni broj nadzemnih etaţa - odreduje se na najviše 4. 

 

(3) U zonama gospodarske namjene (marine) posebno se uvjetuje: 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa - odreduje se na najviše 2. 

 

(4) U zonama sportsko rekreacijske namjene (sport, maritimna rekreacija) posebno se 

uvjetuje: 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa - odreĊuje se s najviše 2 nadzemne etaţe. 

Iznimno se u zoni sporta Mornarica mogu graditi graĊevine s najviše 3 

nadzemne etaţe. 

 

(5) U zonama sportsko rekreacijske namjene (kupalište) posebno se uvjetuje: 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa - odreduje se na najviše 2. 

 

(6) U zonama stambene namjene-stanovanje, te u zonama stambene namjene-

rezidencijalno stanovanje, u sluĉaju gradnje graĊevina gospodarske namjene, uvjeti smještaja 

i gradnje tih graĊevina odreĊivat će se istovjetno onima za graĊevine odgovarajuće stambene 

namjene.  

Ĉlanak 59. 

Toĉka 3.3. 

(1) U zoni turistiĉkog naselja Saladinka – Sveti Martin uvjeti smještaja i gradnje 

graĊevina gospodarske namjene utvrĊivat će se prostornim planom uţeg podruĉja, temeljem 

vaţećeg prostornog plana šireg podruĉja, ukupnih odredbi ovog Plana, Studije okvirnih 

mogućnosti podruĉja (“Sl.glasnik Grada Poreĉa”, br. 2/00.), te posebnih propisa 

odgovarajućih za pojedini zahvat u prostoru.  

(2) Ovim Planom uvjetuje se: 

 veliĉina graĊevne ĉestice - Veliĉina graĊevne ĉestice odreĊuje se sukladno naĉinu 

iz toĉke 3.1. stavak 2. ovih odredbi. Tako odreĊena, veliĉina graĊevne ĉestice moţe 

biti: 

      - najmanje 950m
2
  

 

 izgraĊenost graĊevne ĉestice 

      - najviše 30 % 

 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa 

      - najviše 3 nadzemne etaţe 

 

4. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Ĉlanak 60. 

Toĉka 4.1. 

(1) Odredbe o uvjetima smještaja graĊevina društvenih djelatnosti odnose se na javne i 

društvene graĊevine koje će se graditi u zonama javne i društvene namjene, mješovite 

namjene, stambene namjene i zoni sporta Pical. 

(2) Uvjeti smještaja graĊevina odreĊuju se prostornim planom uţeg podruĉja na 

temelju prikaza korištenja i namjene površina iz grafiĉkog dijela ovog Plana, uzimajući u 

obzir odredbe prostornog plana šireg podruĉja, ukupne odredbe ovog Plana, te vlasništvo nad 

zemljištem i aţurno stanje katastarske izmjere. 
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Ĉlanak 61. 

Toĉka 4.2. 

(1) U zonama javne i društvene namjene (opće javne i društvene namjene, 

zdravstvene, prosvjetne i vjerske) uvjeti smještaja i gradnje graĊevina javne i društvene 

namjene utvrĊivat će se prostornim planom uţeg podruĉja temeljem odredbi prostornog plana 

šireg podruĉja i ovog Plana, te posebnih propisa odgovarajućih za pojedini zahvat u prostoru. 

Na isti naĉin će se utvrĊivati urbanistiĉko tehniĉki uvjeti smještaja i gradnje graĊevina javne i 

društvene namjene u zonama mješovite namjene. 

(2) U zoni sporta Pical posebno se uvjetuje: 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa - odreĊuje se na najviše 2. 

(3) U zonama stambene namjene-stanovanje, u sluĉaju gradnje graĊevina javne i 

društvene namjene, uvjeti smještaja i gradnje tih graĊevina odreĊivat će se istovjetno onome 

za graĊevine stambene namjene. 

 

5. UVJETI I NAĈIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA 

 

Ĉlanak 62. 

Toĉka 5.1. 

(1) Odredbe o uvjetima i naĉinu gradnje stambenih graĊevina odnose se na graĊevine 

stambene namjene koje će se graditi u zonama stambene namjene-stanovanje, stambene 

namjene-rezidencijalno stanovanje, te mješovite namjene. 

(2) Uvjeti smještaja graĊevina odreĊuju se prostornim planom uţeg podruĉja na 

temelju prikaza korištenja i namjene površina iz grafiĉkog dijela ovog Plana, uzimajući u 

obzir odredbe prostornog plana šireg podruĉja, ukupne odredbe ovog Plana, te vlasništvo nad 

zemljištem i aţurno stanje katastarske izmjere. 

 

Ĉlanak 63. 

Toĉka 5.2. 

(1) Posebno se odreĊuju neki elementi uvjeta gradnje za namjeravani zahvat u 

prostoru i to: 

(2) U zonama stambene namjene-stanovanje, te u zonama mješovite namjene osim u 

podzoni gradskog naselja (urbana jezgra naselja Poreĉ), grade se slobodnostojeće graĊevine, 

dvojne i nizovi. Posebno se uvjetuje: 

 veliĉina graĊevne ĉestice - Veliĉina graĊevne ĉestice odreĊuje se sukladno 

naĉinu iz toĉke 5.1. stavak 2. ovih odredbi. Tako odreĊena, veliĉina 

graĊevne ĉestice mora zadovoljavati sljedeće uvjete: 

- jednoobiteljske graĊevine, obiteljske kuće i višeobiteljske graĊevine: 

     - prema vaţećem prostornom planu šireg podruĉja 

- višestambene graĊevine - prema vaţećem prostornom planu šireg 

podruĉja  

 maksimalni broj nadzemnih etaţa 

- jednoobiteljske graĊevine i obiteljske kuće: 

najviše 2 nadzemne etaţe 

- višeobiteljske graĊevine: 

najviše 3 nadzemne etaţe 

- višestambene graĊevine: 

najviše 4 nadzemne etaţe 
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(3) U zonama stambene namjene-rezidencijalno stanovanje grade se slobodnostojeće 

graĊevine, dvojne i nizovi. U ovim zonama ne mogu se graditi višestambene graĊevine. 

Uvjetuje se: 

 veliĉina graĊevne ĉestice - Veliĉina graĊevne ĉestice odreĊuje se sukladno 

naĉinu iz toĉke 5.1. stavak 2. ovih odredbi. Tako odreĊena, veliĉina 

graĊevne ĉestice moţe biti: 

- jednoobiteljske graĊevine, obiteljske kuće i višeobiteljske graĊevine: 

      - najmanje 1500m
2
  

 izgraĊenost graĊevne ĉestice 

- jednoobiteljske graĊevine, obiteljske kuće i višeobiteljske 

 graĊevine: 

      - najviše 25%  

 maksimalni broj nadzemnih etaţa 

- jednoobiteljske graĊevine, obiteljske kuće i višeobiteljske graĊevine: 

      - najviše 2 nadzemne etaţe 

 

Ĉlanak 63a. 

 

REKONSTRUKCIJA I INTERPOLACIJA GRAĐEVINA U ZBIJENIM 

DIJELOVIMA NASELJA, TE IZDVOJENIM GRAĐEVINSKIM PODRUĈJIMA 

OSTALE NAMJENE  

 

Ĉlanak 63b. 

Toĉka 5.3.  

(1) Postojeće graĊevine mogu se rekonstruirati. Uvjeti gradnje za rekonstrukciju 

takvih graĊevina utvrĊivat će se temeljem odredbi prostornog plana šireg podruĉja, ovog 

Plana, prostornog plana uţeg podruĉja i ostalih propisa Grada Poreĉa. 

(2) Ovim odredbama utvrĊuju se i sluĉajevi i uvjeti kada se, iznimno, moţe dozvoliti 

rekonstrukcija postojećih graĊevina i interpolacija graĊevina koje se nalaze na podruĉju za 

koje je, prema odredbama prostornog plana šireg podruĉja i ovog Plana, obavezno donošenje 

prostornog plana uţeg podruĉja, a isti nije donesen.  

(3) Najveći dozvoljeni gabariti rekonstruiranih i interpoliranih graĊevina ne mogu biti 

veći od najvećih dozvoljenih gabarita graĊevina koje je ovaj Plan propisao za zone unutar 

kojih se te rekonstruirane i interpolirane graĊevine nalaze. Postojeće graĊevine koje prelaze 

najveće dozvoljene gabarite utvrĊene ovim Planom za graĊevine unutar zona u kojima se 

nalaze, mogu se rekonstruirati samo u okviru postojećih gabarita. 

 

Ĉlanak 63c. 

Toĉka 5.3.1. 

(1) Rekonstrukcija postojećih graĊevina moţe se dozvoliti pod sljedećim uvjetima: 

- da se ne mijenja postojeći karakter izgradnje (tipologija, struktura, vrsta i naĉin gradnje i 

sl.) i prostorni odnosi u susjedstvu, 

- da se ne pogoršaju postojeći uvjeti boravka u susjednim graĊevinama,  

- da se namjena graĊevine uskladi s namjenom podruĉja /zone/ ili da se zadrţi postojeća 

namjena graĊevine u preteţitom dijelu, 

- da se promet u mirovanju riješi u skladu ukupnim odredbama ovog Plana i prostornog 

plana šireg podruĉja. 

(2) Postojeće gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke (smještajne) graĊevine ne mogu se 

prenamjeniti u stambenu namjenu niti imati prostore stambene namjene. 
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Ĉlanak 63d. 

Toĉka 5.3.2. 

(1) U smislu primjene posebnih uvjeta gradnje za rekonstrukciju postojećih i interpolaciju - 

gradnju novih graĊevina, definiraju se slijedeća podruĉja : 

- podzona gradskog naselja - urbana jezgra naselja Poreĉ i podzona oblikovno vrijednog 

podruĉja gradske cjeline - okolno podruĉje urbane jezgre naselja Poreĉ, definirana Prostornim 

planom ureĊenja Grada Poreĉa i generalnim urbanistiĉkim planom grada Poreĉa, 

- zone postojeće izgradnje naselja Poreĉ i Ĉervar-Porat – poluzbijeni dijelovi naselja unutar 

zona stambene, mješovite gospodarske ili druge namjene definirane ovim Planom i/ili 

prostornim planom uţeg podruĉja, osim podruĉja iz alineje 1. ovog stavka, 

- zone postojeće izgradnje naselja Poreĉ, Ĉervar-Porat i Varvari – dio naselja unutar zona 

stambene, mješovite te javne i društvene namjene, definirane generalnim urbanistiĉkim 

planom grada Poreĉa i/ili prostornim planom uţeg  podruĉja, osim podruĉja iz alineje 1. ovog 

stavka., 

- zbijeni dijelovi ostalih naselja odreĊeni Prostornim planom ureĊenja Grada Poreĉa. 

 

Ĉlanak 63e. 

Toĉka 5.3.3. 

 (1) U podzoni gradskog naselja – urbanoj jezgri naselja Poreĉ i podzoni oblikovno 

vrijednog podruĉja gradske cjeline - okolnom podruĉju urbane jezgre naselja Poreĉ, 

definiranoj Prostornim planom ureĊenja Grada Poreĉa i ovim Planom, postojeće graĊevine 

mogu se rekonstruirati, a na slobodnim graĊevnim ĉesticama radi popunjavanja ulica i 

blokova interpolirati - graditi nove graĊevine,  uz sljedeće uvjete gradnje: 

- izgraĊenost graĊevne ĉestice - najviše 100 % površine graĊevne ĉestice, 

- maksimalna visina graĊevine - prema odredbama ovog Plana, prostornog plana 

uţeg podruĉja, odnosno do visine najviše postojeće susjedne graĊevine u uliĉnom nizu, 

- rekonstruirane i nove graĊevine po gabaritu i izgledu moraju se uskladiti s 

oblicima i veliĉinom postojećih susjednih graĊevina. Udaljenost graĊevine prema 

susjednoj graĊevini koja na toj strani ima otvore mora biti najmanje 3 metra. GraĊevina se 

moţe graditi ili rekonstruirati na granici graĊevne ĉestice ako s te strane ta i susjedna 

graĊevina nemaju otvore. GraĊevina se moţe graditi i na regulacijskom pravcu, 

- gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

-  

Ĉlanak 63f. 

Toĉka 5.3.4.  

(1) U zonama postojeće izgradnje naselja Poreĉ i Ĉervar-Porat – poluzbijeni dijelovi 

naselja unutar zona stambene, mješovite, gospodarske ili druge namjene, definirane ovim 

Planom i/ili prostornim planom uţeg podruĉja, izuzev podruĉja iz toĉke 5.3.3. ovih odredbi, 

postojeće se graĊevine mogu rekonstruirati, a na slobodnim graĊevnim ĉesticama interpolirati 

- graditi nove (slobodnostojeće, poluugraĊene i ugraĊene) graĊevine, uz sljedeće uvjete 

gradnje:  

- veliĉina graĊevne ĉestice  - ne odreĊuje se, 

- izgraĊenost graĊevne ĉestice - najviše 65 % površine graĊevne ĉestice, 

- maksimalna visina graĊevine - prema odredbama ovog Plana, prostornog plana 

uţeg podruĉja, odnosno do visine najviše postojeće susjedne graĊevine u uliĉnom 

nizu, 

- rekonstruirane graĊevine moraju se uskladiti s poloţajem na graĊevnoj ĉestici, 

oblikom i veliĉinom postojećih susjednih graĊevina, 

- gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

-  
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Ĉlanak 63g. 

Toĉka 5.3.5. 

(1) U zonama postojeće izgradnje naselja Poreĉ, Ĉervar-Porat i Varvari -dio naselja 

unutar zona stambene, mješovite namjene, te javne i društvene namjene, definirane ovim 

Planom i/ili prostornim planom uţeg podruĉja, izuzev podruĉja iz toĉaka 5.3.3. i 5.3.4. ovih 

odredbi, postojeće se graĊevine mogu rekonstruirati, a na slobodnim graĊevnim ĉesticama 

interpolirati - graditi nove (slobodnostojeće, poluugraĊene i ugraĊene) graĊevine, prema 

slijedećim kriterijima :  

- kada se uvjeti gradnje - iskljuĉivo rekonstrukcije postojećih graĊevina, utvrĊuju neposredno 

temeljem odredbi ovog Plana, 

- kada se uvjeti gradnje - rekonstrukcije postojećih i gradnje novih graĊevina utvrĊuju 

prostornim planom uţeg podruĉja (urbanistiĉki ili detaljni plan ureĊenja). 

(2) Kada se u zonama iz stavka 1. ove toĉke uvjeti gradnje utvrĊuju neposredno 

temeljem odredbi ovog Plana postojeće graĊevine mogu se rekonstruirati uz sljedeće uvjete 

gradnje: 

a) Stambena namjena  

- veliĉina graĊevne ĉestice  - ne odreĊuje se 

- izgraĊenost graĊevne ĉestice - najviše 40 % površine graĊevne ĉestice za 

graĊevne ĉestice veliĉine do 700 m2, odnosno najviše 280 m2 za graĊevne ĉestice 

veće od 700 m2, osim za postojeće višestambene graĊevine gdje je moguće 15%-

tno povećanje tlocrtne projekcije graĊevine na graĊevnu ĉesticu, 

- maksimalna visina graĊevine - u okviru postojećeg broja etaţa, osim graĊevina 

s 1 nadzemnom etaţom kojima se moţe povećati broj nadzemnih etaţa na najviše 

2. 

- rekonstruirane graĊevine moraju se uskladiti s poloţajem na graĊevnoj ĉestici, 

oblikom i veliĉinom postojećih susjednih graĊevina, 

- gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

b) Gospodarska, javna i društvena namjena 

- veliĉina graĊevne ĉestice  - ne odreĊuje se,   

- izgraĊenost graĊevne ĉestice - moguće je 50%-tno povećanje tlocrtne 

projekcije graĊevine osnovne namjene na graĊevnu ĉesticu, ukoliko to ne 

premašuje limite odreĊene ovim Planom,  

- maksimalna visina graĊevine - u okviru postojećeg broja etaţa, osim graĊevina 

s 1 nadzemnom etaţom kojima se moţe povećati broj nadzemnih etaţa na najviše 

2. 

- rekonstruirane graĊevine moraju se uskladiti s poloţajem na graĊevnoj ĉestici, 

oblikom i veliĉinom postojećih susjednih graĊevina, 

- gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

(3) Kada se u zonama iz stavka 1. ove toĉke uvjeti gradnje utvrĊuju prostornim 

planom uţeg podruĉja (urbanistiĉki ili detaljni plan ureĊenja) postojeće stambene graĊevine 

mogu se rekonstruirati, a na slobodnim graĊevnim ĉesticama interpolirati - graditi nove 

(slobodnostojeće, poluugraĊene i ugraĊene)  stambene graĊevine, uz sljedeće uvjete gradnje: 

- veliĉina graĊevne ĉestice  -  ne odreĊuje se,   

- izgraĊenost graĊevne ĉestice - najviše 40% površine graĊevne ĉestice, 

- maksimalna visina graĊevine - prema odredbama ovog Plana,   

- rekonstruirane i nove graĊevine moraju se uskladiti s poloţajem na graĊevnoj 

ĉestici, oblikom i veliĉinom postojećih susjednih graĊevina, 

- gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

(4) Kada se u zonama iz stavka 1. ove toĉke uvjeti gradnje utvrĊuju prostornim 

planom uţeg podruĉja (urbanistiĉki ili detaljni plan ureĊenja) postojeće gospodarske, javne i 
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društvene graĊevine mogu se rekonstruirati, a na slobodnim graĊevnim ĉesticama interpolirati 

- graditi nove (slobodnostojeće, poluugraĊene i ugraĊene) gospodarske, javne i društvene 

graĊevine, prema odredbama ovog Plana. 

 

Ĉlanak 63h. 

Toĉka 5.3.6. 

(1) U ZBIJENIM DIJELOVIMA OSTALIH NASELJA, POSTOJEĆE 

GRAĐEVINE MOGU SE REKONSTRUIRATI UZ SLJEDEĆE UVJETE GRADNJE : 

- veliĉina graĊevne ĉestice  - ne odreĊuje se,   

- izgraĊenost graĊevne ĉestice - najviše 100 % površine graĊevne ĉestice, 

- maksimalna visina graĊevine - prema odredbama ovog Plana, prostornog plana 

uţeg podruĉja, ali ne više od visine najviše postojeće susjedne graĊevine u uliĉnom nizu, 

- rekonstruirane i nove graĊevine po gabaritu i izgledu moraju se uskladiti s 

oblicima i veliĉinom postojećih susjednih graĊevina. Udaljenost graĊevine prema 

susjednoj graĊevini koja na toj strani ima otvore mora biti najmanje 3 metra. GraĊevina se 

moţe graditi ili rekonstruirati na granici graĊevne ĉestice ako s te strane ta i susjedna 

graĊevina nemaju otvore. GraĊevina se moţe graditi i na regulacijskom pravcu, 

- gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

(2) Iznimno od odredbi ove toĉke, za graĊevne ĉestice koje se nalaze u zbijenim 

dijelovima ostalih naselja, a ĉije katastarske ĉestice danom stupanja na snagu ovog Plana 

imaju površinu veću od minimalne površine graĊevne ĉestice utvrĊene za odreĊenu vrstu 

izgradnje, uvjeti gradnje odreĊuju se sukladno odredbama prostornog plana šireg podruĉja i 

ovog Plana. 

 

Ĉlanak 63i. 

Toĉka 5.3.7. 

(1) U zonama gospodarske namjene postojeće graĊevine mogu se rekonstruirati 

neposredno temeljem odredbi ovog Plana uz sljedeće uvjete gradnje: 

 izgraĊenost graĊevne ĉestice  - moguće je 10%-tno povećanje tlocrtne 

projekcije graĊevine osnovne namjene na graĊevnu ĉesticu, ukoliko to ne 

premašuje limite odreĊene prostornim planom šireg podruĉja i ovim Planom,  

 maksimalna visina graĊevine - u okviru postojećeg broja etaţa  

 gradnja mora biti usklaĊena sa uvjetima iz toĉke 5.3.1. stavak 1. ovih odredbi. 

 

Ĉlanak 63j. 

Toĉka 5.3.8. 

(1) U ZONAMA MARITIMNE REKREACIJE POSTOJEĆE GRAĐEVINE 

STAMBENE NAMJENE MOGU SE REKONSTRUIRATI UZ SLJEDEĆE UVJETE 

GRADNJE: 

- UKOLIKO GRAĐEVINA ZADRŢAVA STAMBENU NAMJENU 

 izgradenost graĊevne ĉestice - - moguće je 10%-tno povećanje tlocrtne 

projekcije graĊevine osnovne namjene na graĊevnu ĉesticu, ukoliko to ne 

premašuje limite odreĊene prostornim planom šireg podruĉja, ovim Planom, te 

ostalim propisima Grada Poreĉa 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa - u okviru postojećeg broja etaţa, osim graĊevina 

s 1 nadzemnom etaţom kojima se moţe povećati broj nadzemnih etaţa na najviše 2 

 maksimalni broj funkcionalnih jedinica - najviše 2 stambene jedinice, bez 

mogućnosti gradnje prostorija druge namjene osim stambene 

- UKOLIKO GRAĐEVINA REKONSTRUKCIJOM MIJENJA 

NAMJENU U GOSPODARSKU 
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 izgraĊenost graĊevne ĉestice  - moguće je 50%-tno povećanje tlocrtne 

projekcije graĊevine osnovne namjene na graĊevnu ĉesticu, ukoliko to ne 

premašuje limite odreĊene prostornim planom šireg podruĉja, ovim Planom, te 

ostalim propisima Grada Poreĉa 

 maksimalni broj nadzemnih etaţa - u oviru postojećeg broja etaţa, osim graĊevina s 

1 nadzemnom etaţom kojima se moţe povećati broj nadzemnih etaţa na najviše 2 

 NAMJENA GRAĐEVINE  - GOSPODARSKA-POSLOVNA U 

OKVIRU KOJE SE MOGU OBAVLJATI USLUŢNE, TRGOVAĈKE, 

UGOSTITELJSKE I SLIĈNE DJELATNOSTI, BEZ MOGUĆNOSTI 

GRADNJE STAMBENIH ILI SMJEŠTAJNIH PROSTORIJA, POD 

UVJETOM DA SVOJIM FUNKCIONIRANJEM NEPOSREDNO ILI 

POSREDNO : 

- ne premašuju dozvoljene vrijednosti emisija štetnih tvari i utjecaja u okoliš 

za stambene zone, sukladno vaţecim propisima (zrak, buka, otpad, otpadne 

vode),  

- ne narušavaju vrijednosti ambijenta i okoliša,  

- ne pogoršavaju uvjete ţivota i rada u susjednim zonama i lokacijama. 

 PARKIRANJE VOZILA  NA VLASTITOJ GRAĐEVNOJ ĈESTICI. 

 

6. UVJETI UTVRĐIVANJA TRASA I POVRŠINA PROMETNE, 

TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŢE 

 

Ĉlanak 64. 

Toĉka 6.0.1. 

(1) Mjesto i naĉin opremanja zemljišta cestovnom i uliĉnom infrastrukturnom mreţom 

prikazani su odgovarajućim prikazom grafiĉkog dijela Plana koji utvrĊuje uvjete gradnje javnih 

prometnih površina, a opisani su i u odgovarajućem poglavlju tekstualnog dijela koji obraĊuje 

problematiku prometa. 

(2) Prikaz javnih prometnih površina u grafiĉkom dijelu Plana temelji se na 

odredbama vaţećeg Pravilnika o sadrţaju, mjerilima kartograskih prikaza, obveznim 

prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova i smatra se naĉelnim. 

Konaĉno rješenje pojedine prometnice definirat će se u postupku izdavanja akta kojim se 

dozvoljava gradnja, odnosno izrade prostornog plana uţeg podruĉja. Pri tome se mora ispuniti 

uvjet da se u planirani koridor rezervacije prostora mora smjestiti ukupan popreĉni profil 

prometnice iz grafiĉkog dijela Plana - prikaza prometa. 

(3) Iznimno, zbog tehniĉkog rješenja, infrastrukturnih vodova, konfiguracije terena, 

imovinsko-pravnih odnosa, katastra i sl., os koridora rezervacije prostora istoĉne zaobilaznice 

moţe se izmaknuti do 150 metara sa svake strane od osi koridora planirane trase iz grafiĉkog 

dijela Plana, pri ĉemu trasa ne smije ulaziti u zone planirane gradnje graĊevina visokogradnje. 

Konaĉan koridor istoĉne zaobilaznice prihvatit će se odlukom Grada Poreĉa na temelju 

idejnog rješenja.  

 

Ĉlanak 65. 

Toĉka 6.0.2. 

(1) Mjesto i naĉin opremanja zemljišta telekomunikacijskom i komunalnom 

infrastrukturnom mreţom prikazani su odgovarajućim prikazima grafiĉkog dijela Plana koji 

utvrĊuju uvjete gradnje infrastrukturne mreţe, a opisani su i u odgovarajućim poglavljima 

tekstualnog dijela koji obraĊuju problematiku infrastrukture. 
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(2) Trase, lokacije i elementi infrastrukturne mreţe utvrĊeni Planom smatraju se 

naĉelnim, dok će se njihova mikrolokacija odrediti u postupku izdavanja akata kojima se 

dozvoljava gradnja. 

 

Ĉlanak 66. 

Toĉka 6.0.3. 

(1) Planirana rješenja prometnica i infrastrukture zadovoljit će buduće potrebe 

obuhvaćenog podruĉja na razini današnjeg standarda. Rješenja temeljem kojih će se izdavati 

akti kojima se dozvoljava gradnja iznimno mogu odstupiti od planiranih, ukoliko se ukaţe 

potreba zbog tehniĉkog ili tehnološkog napretka, odnosno budućih novih saznanja. 

 

Ĉlanak 67. 

Toĉka 6.0.4. 

(1) Pri projektiranju pojedinih graĊevina i ureĊaja komunalne infrastrukture potrebno 

je pribaviti suglasnosti ostalih korisnika infrastrukturnih koridora. 

 

Ĉlanak 68. 

Toĉka 6.0.5. 

(1) Na podruĉju obuhvaćenom Planom moguće je postavljanje elektroniĉke 

komunikacijske infrastrukture i povezane opreme u skladu sa ukupnim odredbama ovoga 

Plana, te posebnim propisima i standardima. 

 

6.1. PROMETNA MREŢA 

 

Ĉlanak 69. 

Toĉka 6.1.1. 

(1) Zaštitni pojas Drţavne ceste koji se mjeri od vanjskog ruba zemljišnog pojasa u 

pravilu je širok sa svake strane ceste minimalno 25m. 

(2) Zaštitni pojas Ţupanijske ceste koji se mjeri od vanjskog ruba zemljišnog pojasa u 

pravilu je širok sa svake strane ceste minimalno 15m. 

(3) GraĊevnu ĉesticu ceste ĉine: nasipi, usjeci, zasjeci, potporni zidovi, obloţeni 

zidovi, rigoli, bankine, pješaĉke površine i kolnik prometnice. 

 

Ĉlanak 70. 

Toĉka 6.1.2.  

(1) Ĉetiri vozne trake odvojene zelenim pojasom moguće je izvesti na glavnoj mjesnoj 

cesti ili ulici Ţ5080 od novoplaniranog raskriţja istoĉne zaobilaznice i Ţ5042 prema Višnjanu 

na sjeveru (postojeća obalna cesta) do novoplaniranog raskriţja sa istoĉnom zaobilaznicom na 

jugu. Minimalni popreĉni profil planiran je ukupno 25,0m. Ĉetiri vozne trake odvojene 

zelenim pojasom, ukupnog popreĉnog profila minimalno 25,0m, moguće je izvesti i kod same 

istoĉne zaobilaznice, kao i kod dionice glavne mjesne ceste ili ulice Ţ5042 od raskriţja sa 

Ţ5080 do raskriţja s istoĉnom zaobilaznicom. 

(2) Za ostale glavne mjesne ceste ili ulice planiran je minimalni popreĉni profil od 

ukupno 11,0m. 

(3) Za sabirne ulice planiran je minimalni popreĉni profil od ukupno 10,0m. 

(4) Za ostale ulice, koje nisu posebno oznaĉene u grafiĉkom dijelu Plana, planiran je 

popreĉni profil kolnog dijela prometnice od minimalno 3,5m za jednosmjerni promet, 

odnosno 5,5m za dvosmjerni promet. Kod ovih prometnica pješaĉke staze, kao i drugi 

elementi izvodit će se zavisno o stvarnim prostornim mogućnostima pojedinog zahvata u 

prostoru, pri ĉemu u novoplaniranim zonama, u kojima se planira gradnja graĊevina 
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visokogradnje, ukupni koridor dvosmjernih prometnica ne moţe biti manji od 8,0 m, a 

jednosmjernih od 6,0m. 

(5) Slobodni profil staze za jednog biciklista je 1,0m, a visina 2,25m. Širina slobodnog 

profila sastoji se od širine trupa biciklista 0,6m i pojasa 0,2m sa svake strane. Za osiguranje 

punog slobodnog profila potrebno je još sa svake strane i iznad osigurati po 0,25m zaštitnog 

pojasa radi psihološke sigurnosti. 

(6) Minimalna širina pješaĉkih staza je 1,25 m, odnosno odreĊena je posebnim 

propisima. Staze moraju biti uzdignute iznad kolnika minimalno 12cm i od njega odvojene 

rubnjacima, a odvodnja se rješava popreĉnim padom od 1,5-2,0%. 

(7) Minimalna širina kolnog dijela prometnice za kretanje vlaka (alternativni promet) 

je 3,5m. 

(8) Prikaz poprecnih profila javnih prometnih površina naĉelno je prikazan u 

grafiĉkom dijelu Plana. Konacni poprecni profil pojedine prometnice definirat će se u 

postupku izdavanja akta kojim se dozvoljava gradnja, odnosno donošenjem prostornog plana 

uţeg podruĉja, pri ĉemu njegova ukupna dimenzija ne moţe biti manja od naznaĉene. 

(9) Iznimno, neodgovarajući popreĉni profili postojećih prometnica, kao i planiranih 

prometnica u već izgraĊenim zonama gdje ne postoje odgovarajuće prostorne mogućnosti, 

mogu biti i uţi od definiranih. Rekonstrukcijom postojećih prometnica njihovi se popreĉni 

profili mogu uskladiti s planiranima. 

 

Ĉlanak 71. 

Toĉka 6.1.3.  

(1) Nivelete prometnica postaviti tako da se zadovolje tehniĉko estetski uvjeti, 

uskladiti ih sa buducim graĊevinama u visinskom smislu, te objektima koji postoje u 

neposrednoj blizini na terenu. U ulicama gdje graĊevna ĉestica ceste graniĉi s graĊevnom 

ĉesticom graĊevine visokogradnje, a razlika je u niveleti terena potrebno je parcelu ceste 

završiti iskljuĉivo sa potpornim zidom. 

(2) Minimalni popreĉni nagibi prometnica moraju biti 2,5% u pravcu do max. 5,0% u 

krivini. 

(3) Horizontalnu i vertikalnu signalizaciju projektirati odnosno postaviti prema 

kategorizaciji prometnica. 

 

Ĉlanak 72. 

Toĉka 6.1.4. 

(1) GraĊevna ĉestica na kojoj se planira gradnja graĊevine visokogradnje mora 

zadovoljavati uvjete neposrednog prikljuĉivanja s javne prometne površine, kako po pitanju 

vlasniĉkih odnosa tako i prometnih propisa. 

(2) U postojećim i novoplaniranim zonama, u kojima se planira gradnja graĊevina 

visokogradnje, graĊevne ĉestice iz stavka 1. ove toĉke ne mogu se prikljuĉivati neposredno na 

glavne mjesne niti stambene ulice, već na ostale ulice koje su ili postojeće ili će se one kao 

takve definirati prostornim planom uţeg podruĉja. 

 

Ĉlanak 73. 

Toĉka 6.1.5.  

(1) Naĉin i uvjete rješavanja prometa u mirovanju na podruĉju obuhvaćenom Planom 

odreĊivat će se posebnom odlukom Grada Poreĉa o prometu u mirovanju, uz osnovno naĉelo 

da se potreban broj parkirališnih mjesta mora osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj će se 

ostvariti namjeravani zahvat u prostoru, odnosno za koju se izdaje akt kojim se dozvoljava 

gradnja. 
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(2) Prilikom gradnje graĊevine stambene namjene potrebno je na vlastitoj graĊevnoj 

ĉestici osigurati najmanje 1 parkirališno mjesto po 1 funkcionalnoj jedinici. Parkirališna 

mjesta za graĊevine stambene namjene, osim višestambenih graĊevina, moraju se smjestiti u 

pojasu izmedu graĊevnog i regulacijskog pravca, odnosno sukladno odrebama prostornog 

plana uţeg podruĉja. Iznimno, parkirališna mjesta mogu se smjestiti i na drugom mjestu 

unutar graĊevne ĉestice, ukoliko za to postoje opravdani razlozi (oblik i veliĉina graĊevne 

ĉestice, konfiguracija terena,  kolni prilaz graĊevnoj ĉestici i sl.), u skladu sa posebnim 

propisima i standardima. 

(3) Prilikom gradnje graĊevine gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke namjene 

potrebno je na vlastitoj graĊevnoj ĉestici osigurati najmanje 1 parkirališno mjesto po 1 

smještajnoj jedinici u graĊevinama koje pruţaju usluge smještaja, odnosno na 4 stolice u 

restoranima i sliĉnim usluţnim graĊevinama. Iznimno, potreban broj parkirališnih mjesta 

moţe se osigurati i na drugim graĊevnim ĉesticama unutar funkcionalne cjeline ugostiteljsko-

turistiĉke namjene (parkirališta ili garaţe). U sluĉaju osiguravanja potrebnog broja 

parkirališnih mjesta (parkiralište, garaţa) na samostalnoj graĊevnoj ĉestici, kada je to 

sukladno ukupnim odredbama ovoga Plana, ne moţe se izdati akt kojim se dozvoljava gradnja 

graĊevine osnovne namjene ukoliko se prethodno ne izda akt kojim se dozvoljava gradnja za 

parkiralište ili garaţu. 

(4) Parkirališna mjesta su minimalnih dimenzija 5,0x2,5m, a izradena su od asfalta, 

travnih ploĉa ili granitnih kocki. Max. uzduţni i poprecni nagib parkirališta je 5,0%. 

(5) Iznimno, potreban broj parkirališnih mjesta prilikom zahvata u uţem centru grada 

(podzona gradskog naselja - urbana jezgra naselja Poreĉ i podzona oblikovno vrijednog 

podruĉja gradske cjeline - okolno podruĉje urbane jezgre naselja Poreĉ, kao nepokretna 

kulturna dobra), zbijenim dijelovima naselja unutar zona stambene i mješovite namjene i 

zbijenim dijelovima ostalih naselja  moţe se osigurati i na javnim parkirališnim površinama 

ili garaţama. 

 

Ĉlanak 74. 

Toĉka 6.1.6.  

(1) Pješaĉke putove izvesti od asfalta, granitnih kocki, kamenih ploĉa ili sliĉnog 

materijala, a rubove pješaĉkih putova završiti oborenim iviĉnjakom. Glavne pješaĉke putove i 

ulice odvajati tampon zelenilom od kolnih ulica. 

 

Ĉlanak 75. 

Toĉka 6.1.7.  

(1) Prilikom projektiranja glavnih, sabirnih i ostalih prometnica, te raskriţja potrebno 

je pridrţavati se vaţećih zakona, propisa, uredbi i normi.  

 

6.2. TELEKOMUNIKACIJSKA MREŢA 
 

Ĉlanak 76. 

Toĉka 6.2.1. 

(1) Prostornim planovima uţeg podruĉja, projektnom dokumentacijom i ostalom 

dokumentacijom prostora, trebaju se evidentirati postojeći elementi telekomunikacijske mreţe 

i osigurati njihova zaštita. U sluĉaju potrebe moguće je planirati i izmještanje postojećih 

kabela i cijevi telekomunikacijske infrastukture, odnosno njihovo prilagodavanje planiranim 

gradnjama. Trase postojećih kabela trebaju se koristiti za gradnju buduće kabelske 

kanalizacije. Na podruĉjima predviĊenih novih lokacija komutacijskih ĉvorova (izdvojenih 

pretplatniĉkih stupnjeva) potrebno je planirati graĊevinski prostor za smještaj 

telekomunikacijske opreme: zemjište 100-150m
2
 za gradnju zasebne graĊevine veliĉine od 

oko 15m
2
 ili prostor u sklopu većih stambenih gospodarskih ili drugih graĊevina. 
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Ĉlanak 76a. 

Toĉka 6.2.2. 

 (1) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema naĉinu 

postavljanja dijeli se na: 

-  elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na samostojećim 

antenskim stupovima, 

- elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim 

graĊevinama (antenski prihvat). 

  (2) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema postavljaju se izvan 

graĊevinskih podruĉja naselja i izdvojenih dijelova naselja, na udaljenosti većoj od 400m od 

granica tih podruĉja, na lokacijama s osiguranim neposrednim kolnim prilazom.  

(3) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema mogu se postavljati 

unutar podruĉja elektroniĉke komunikacijske zone za smještaj samostojećeg antenskog stupa, 

u radijusu od 500 do 2500 m, prikazane grafiĉkim dijelom Plana. Unutar navedene zone 

moguće locirati samo jedan samostojeći antenski stup, takvih karakteristika da moţe prihvatiti 

više operatera. 

(4) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema iz stavka 1. ove 

toĉke, neovisno o visini, ne mogu se postavljati unutar postojećih i planiranih zaštitnih 

koridora javnih cesta, na osobito vrijednom i vrijednom obradivom tlu, u uţoj i široj zoni 

zaštite urbanih i ruralnih cjelina,  kulturnih dobara, odnosno zonama zaštite krajolika, 

ekspozicije kulturnih dobara i ostalih zona zaštite prirodnih i kulturnih dobara utvrĊenih ovim 

Planom. 

(5) Iznimno od stavka 2. ove toĉke, elektroniĉka komunikacijska infrastruktura i 

povezana oprema moţe se postavljati i unutar zaštitinog obalnog pojasa : 

- u graĊevinskim podruĉjima naselja na postojećim graĊevinama, kao fasadni antenski 

prihvat ĉija visina ne prelazi visinu graĊevine na koju se postavlja ili kao krovni antenski 

prihvat ĉija maksimalna visina smije iznositi 3 m u odnosu na najvišu toĉku graĊevine na koju 

se postavlja. Za postavljanje antenskih prihvata na graĊevinama unutar zaštićene povijesne 

jezgre grada Poreĉa potrebno je ishoditi prethodno odobrenje nadleţnog konzervatorskog 

odjela /Konzervatorski odjel u Puli/, 

- u izdvojenim graĊevinskim podruĉjima ostale namjene na samostojećim antenskim 

stupovima ili na postojećim graĊevinama, temeljem odredbi prostornih planova šireg 

podruĉja, ovog Plana i/ili prostornog plana uţeg podruĉja, pod uvjetom da veliĉinom i 

oblikom ne narušava vizure naselja, te da je udaljenost stupa od postojeće ili planirane 

graĊevine veća od njegove visine. 

(6) Prije utvrĊivanja mikrolokacije za izgradnju elektroniĉke komunikacijske 

infrastrukture i povezane opreme potrebno je provesti struĉnu analizu u odnosu na zaštitu 

zdravlja ljudi, prirodnih i kulturnih dobara, te okoliša. 

(7) Pri odabiru lokacija za elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu 

opremu u blizini graĊevina javne i društvene namjene (škola, djeĉji vrtić, bolnica i sl.) 

potrebno je poštivati sigurnosnu preventivnu udaljenost u skladu sa posebnim propisima i 

standardima. 

 

6.3. VODOVODNA MREŢA 

 

Ĉlanak 77. 

Toĉka 6.3.1. 

(1) Kod izrade prostornih planova uţeg podruĉja moraju se provesti simulacije na 

postojećem matematiĉkom modelu podsustava grada Poreĉa. Simulacije vrši nadleţno 

komunalno poduzeće (Istarski vodovod Buzet). Ograniĉenja i smjernice za projektiranje u 
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smislu dozvoljenih tlakova, brzina i koliĉine protoke, uvjete prikljuĉenja na komunalnu 

vodoopskrbnu infrastrukturu, te posebne uvjete u postupku izdavanja akata kojima se 

dozvoljava gradnja izdaje nadleţno komunalno poduzeće (Istarski vodovod Buzet). 

 

Ĉlanak 78. 

Toĉka 6.3.2. 

(1) Infrastrukturni sustav vodoopskrbe od vaţnosti za drţavu i ţupaniju treba 

projektirati kao cjelovit sustav, a razvodne mreţe na osnovi tih rješenja mogu se projektirati i 

izvoditi etapno. 

 

Ĉlanak 79. 

Toĉka 6.3.3. 

(1) Vodovi vodoopskrbne infrastrukture u pravilu se smještaju unutar prometnih 

koridora prema zakonskim propisima i tehnickim normativima. 

 

Ĉlanak 80. 

Toĉka 6.3.4. 

(1) Unutar lokacija vaţnijih vodoopskrbnih graĊevina i koridora koji se smatraju 

zaštitnim pojasem, nije dozvoljena izgradnja graĊevina visokogradnje, a svi ostali zahvati u 

prostoru podlijeţu obavezi ishodenja posebnih uvjeta i suglasnosti nadleţnih tijela uprave, 

poduzeća i ustanova. Koridori za planirane vodove smatraju se rezerviranim površinama i u 

njihovoj širini duţ cijele trase nije dozvoljena nikakva izgradnja sve do utvrĊivanja stvarne 

trase i zaštitnog pojasa prilikom izdavanja akta kojim se dozvoljava gradnja. 

 

Ĉlanak 81. 

Toĉka 6.3.5. 

(1) Prilikom projektiranja vodoopskrbe potrebno je pridrţavati se vaţećih zakona, 

propisa, uredbi i normi.  

 

6.4. ODVODNJA OTPADNIH VODA 

 

Ĉlanak 82. 

Toĉka 6.4.1. 

(1) Prilikom izrade prostornih planova uţeg podruĉja, kao i prilikom projektiranja 

odvodnje fekalnih otpadnih voda, ograniĉenja i smjernice za smještaj infrastrukturnih 

graĊevina fekalne odvodnje utvrdit će se temeljem ukupnih odredaba ovog Plana i prostornog 

plana šireg podruĉja, sukladno vaţećim propisima i standardima. Prilikom izrade projektne 

dokumentacije za odvodnju otpadnih voda potrebno je ishoditi vodopravne uvjete sukladno 

vaţećim propisima. 

 (2) Uvjete za projektiranje fekalnih otpadnih voda izdaje nadleţna pravna osoba sa 

javnim ovlastima /Hrvatske vode/. 

(3) Unutar zaštićenog obalnog podruĉja mora ne dozvoljava se rješavanje odvodnje 

otpadnih voda putem zbrinjavanja u sabirnim jamama, već iskljuĉivo prikljuĉivanjem na 

sustav odvodnje otpadnih voda. Iznimno, u izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja, gradnja 

graĊevina izlaznog kapaciteta do 20 ES-a moguća je prikljuĉkom otpadnih voda na sabirnu 

jamu do izgradnje sustava odvodnje. 
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Ĉlanak 83. 

Toĉka 6.4.2. 

(1) Prilikom izrade prostornih planova uţeg podruĉja, kao i prilikom projektiranja 

odvodnje oborinskih otpadnih voda, ograniĉenja i smjernice za smještaj infrastrukturnih 

graĊevina oborinske odvodnje utvrdit će se temeljem ukupnih odredaba ovog Plana, 

prostornog plana šireg podruĉja, sukladno vaţećim propisima i standardima te temeljem 

studije – „Kanalizacijski sustav odvodnje oborinskih voda na podruĉju Grada Poreĉa /2003./.   

(2) Uvjete za projektiranje oborinskih otpadnih voda izdaje nadleţna pravna osoba sa 

javnim ovlastima /Hrvatske vode/. 

 

Ĉlanak 84. 

Toĉka 6.4.3. 

(1) Na podruĉju grada Poreĉa planira se razdjelni sustav odvodnje.  

(2) Infrastrukturni sustav fekalne i oborinske odvodnje podruĉja obuhvata Plana treba 

projektirati kao cjelovito idejno rješenje, a razvodne mreţe na osnovu tih rješenja mogu se 

projektirati etapno. 

Ĉlanak 85. 

Toĉka 6.4.4. 

(1) Prilikom projektiranja odvodnje otpadnih voda pridrţavati se vaţećih zakona, 

propisa, uredbi i normi.  

 

6.5. ELEKTROENERGETIKA 

 

Ĉlanak 86. 

Toĉka 6.5.1. 

(1) Sva planirana srednjenaponska mreţa treba biti predvidena za 20kV napon. 

(2) Sve planirane transformatorske stanice do uvoĊenja 20kV napona trebaju biti tipa 

10(20)/0,4kV, a nakon uvoĊenja 20kV napona trebaju biti tipa 20/0,4kV. 

(3) Kako su ovim Planom lokacije novih transformatorskih stanica kao i trase 

10(20)kV mreţe odreĊene naĉelno, kod izrade prostornih planova uţeg podruĉja moguća su 

odreĊena manja odstupanja u pogledu odreĊivanja konaĉne i detaljne trase 10(20)kV mreţe te 

lokacije pojedine TS 10(20)/0,4kV. 

(4) Prilikom planiranja zahvata u prostoru u blizini elektroenergetske mreţe, a 

naroĉito nadzemnih mreţa, svih naponskih nivoa (110kV, 35kV i 10(20)kV) obavezno je 

pridrţavati se vaţeće zakonske regulative (zaštitni koridori i sl.). 

 

6.6. PLINOOPSKRBA 

Ĉlanak 87. 

Toĉka 6.6.1. 

(1) Izgradnja mreţe plinovoda planira se u zonama svih namjena, a naĉelno se polaţe 

u koridore javnih prometnih površina. 

 

Ĉlanak 88. 

Toĉka 6.6.2. 

(1) Gradnja mjerno redukcijske stanice planira se u zonama gospodarske - komunalno 

servisne namjene. 

 

7. UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH I/ILI OSJETLJIVIH 

PODRUĈJA I CJELINA 
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Ĉlanak 89. 

Toĉka 7.1. 

(1) U okviru cjelokupnog podruĉja obuhvata Plana, koje već kao jadransko priobalno 

podruĉje predstavlja prostor znaĉajne vrijednosti i osjetljivosti, mogu se identificirati 

znaĉajnija kulturna dobra i dijelovi prirode. Mjere oĉuvanja i zaštite tih kulturnih dobara i 

dijelova prirode, kako uvrštenih u popis temeljem vaţećih zakonskih odredbi tako i 

evidentiranih vaţećim prostornim planovima šireg podruĉja i ovim Planom, odreĊene su 

cjelokupnim Planom, a naroĉito toĉkom 8. ovih odredbi. 

 

Ĉlanak 90. 

Toĉka 7.2. 

(1) Uvjeti ureĊenja lokacija i gradnje graĊevina iz toĉke 7.1. ovih odredbi utvrdivat će 

se temeljem odredbi vaţećih prostornih planova šireg podruĉja, odredbi ovog Plana i odredbi 

prostornih planova uţeg podruĉja. Prilikom gradnje i ureĊenja ovih lokacija primjenjivat će se 

odgovarajući propisi iz oblasti zaštite prirode i zaštite i oĉuvanja kulturnih dobara. Svi zahvati 

u prostoru moraju se provoditi uz suradnju i suglasnost tijela drţavne uprave nadleţnih za 

prirodna i kulturna dobra. 

 

Ĉlanak 91. 

Toĉka 7.3. 

(1) Za graĊevine i zahvate od interesa za razvoj, ureĊenje i afirmaciju pojedinih 

lokacija i cjelina Grad Poreĉ pokrenut će izradu studija prostornih mogućnosti, struĉnih 

podloga i prostornih rješenja, urbanistiĉko-arhitektonskih rješenja, projekata i drugih 

dokumenata radi komparativne analize, provjere kvalitete, odnosno izbora alternativnih 

rješenja i izrade odgovarajućeg prostornog plana uţeg podruĉja, odnosno utvrĊivanja uvjeta 

rekonstrukcije.  

 

Ĉlanak 92. 

Toĉka 7.4. 

(1) Zemljište i akvatorij pomorskog dobra, kao izuzetne vrijednosti, mogu se ureĊivati 

u skladu sa vaţećim propisima i koristiti na naĉin da se ne prekidaju postojeći prometni pravci 

(pješaci, biciklisti, alternativni promet). Na pomorsko dobro mora se omogućiti javni pristup 

graĊana, ukoliko to nije u suprotnosti s vaţecim propisima. 

 

8. MJERE OĈUVANJA I ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH 

VRIJEDNOSTI I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA 
 

Ĉlanak 93. 

Toĉka 8.1. 

(1) Cjelokupno podruĉje obuhvata Plana predstavlja ambijentalnu vrijednost koja se 

ĉuva i štiti ukupnim odredbama Plana, a naroĉito na sljedeći naĉin: 

 Planom su razgraniĉene postojeće izgraĊene zone od zona planirane gradnje. 

 Postojeće izgraĊene zone dodatno su rašĉlanjene na podzone u kojima se omogućava 

odrţavanje i rekonstrukcija postojećih graĊevina, te na podzone u kojima se 

omogućava odrţavanje, rekonstrukcija ili uklanjanje postojećih graĊevina s 

mogućnošću gradnje novih graĊevina. 

 Zone planirane gradnje dodatno su rašĉlanjene na podzone u kojima se omogućava 

gradnja novih graĊevina, odnosno odrţavanje, rekonstrukcija ili uklanjanje 

postojećih graĊevina, te na podzone u kojima se omogućava gradnja novih 

graĊevina. 
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 Planom su definirani zaštićeni dijelovi prirode. 

 (2) Radi zaštite ambijentalnih vrijednosti Planom se utvrĊuje zaštićeno obalno 

podruĉje mora u kojemu, pored ograniĉenja koje proizlaze iz ukupnih odredbi ovog Plana, 

nisu dozvoljeni zahvati nasipavanja obale izvan graĊevinskih podruĉja. TakoĊer nije 

dozvoljena gradnja pojedinaĉnih ili više graĊevina namjenjenih za : 

- iskorištavanje snage vjetra za elektriĉnu energiju, 

- skladištenje, obradu i odlaganje otpada, 

- privez izvan graĊevinskog podruĉja, 

- sidrenje, ako smještaj sidrišta nije objavljen u sluţbenim pomorskim publikacijama, 

- uzgoj plave ribe.  

 

Ĉlanak 94. 

Toĉka 8.2. 

(1) Planom se diferenciraju dvije osnovne kategorije krajobraznih, prirodnih i 

kulturno-povijesnih cjelina: 

 zaštita utvrĊena na temelju zakona i drugih propisa, 

 zaštita zasnovana na temelju vaţećih odluka, te odredbi vaţećih prostornih 

planova i ovog Plana 

 

Ĉlanak 95. 

Toĉka 8.3. 

(1) Planom su odreĊene podzone arheoloških podruĉja, gradskih naselja i seoskih 

naselja, te ostala nepokretna kulturna dobra - graĊevine i obiljeţja. 

 

Ĉlanak 96. 

Toĉka 8.4. 

(1) Planom su obuhvaćeni dijelovi prirode, zaštićeni u smislu Zakona o zaštiti prirode 

(NN 70/05. i 139/08.) i to: 

 spomenik prirode / botaniĉki - skupina stabala oko crkvice sv. Ane kraj 

Ĉervara (ev. broj 341) 

 

Ĉlanak 97. 

Toĉka 8.5. 

(1) Planom su evidentirani sljedeći dijelovi prirode, prikazani u grafiĉkom dijelu 

Plana: 

 zaštićeni krajolik - dio poreĉko-vrsarskih otoka  

 park-šuma - Finida-Beletićevi pini 

    - Bolnica 

    - Bakina šumica 

  - Punta Busola  

 spomenik parkovne arhitekture - aleja piramidalnih ĉempresa u groblju i 

grupa cedrova, divljeg kestena i pinija kod ulaza u groblje Poreĉ (odluka - 

SG Općine Poreĉ 9/91) 

(2) Planom je evidentirana i trasa tzv. Parenzane – bivše ţeljezniĉke pruge kao 

povijesna i krajobrazna vrijednost. Iz povijesnih dokumenata i arheoloških i drugih tragova na 

terenu njena je trasa poznata u cjelosti. U izradi prostornih planova uţeg podruĉja, planiranju 

infrastrukture i definiranju graĊevinskih cjelina na podruĉju i u blizini Parenzane potrebno je 

obavezno konzultirati struĉnog arheologa – topografa i nadleţni Konzervatorski odjel kako bi 

se taj vaţni povijesni lokalitet maksimalno saĉuvao u prostoru. 
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Ĉlanak 98. 

Toĉka 8.6. 

(1) Svi obuhvaćeni dijelovi prirode, kako zaštićeni tako i evidentirani, ovim se Planom 

izjednaĉavaju u smislu njihovog oĉuvanja i zaštite. Mjere oĉuvanja i zaštite svih zaštićenih 

dijelova prirode odreĊuju se istovjetno, u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode (NN 70/05. i 

139/08.), odredbama prostornog plana šireg podruĉja, ovim odredbama, te ostalim 

odgovarajućim propisima. Za njih se utvrĊuje sustav mjera zaštite. 

(2) Prostornim planovima uţeg podruĉja odredit će se elementi oĉuvanja i zaštite 

obuhvaćenih dijelova prirode. U postupku izrade prostornih planova uţeg podruĉja nadleţno 

tijelo drţavne uprave utvrdit će sustav mjera zaštite obuhvaćenih dijelova prirode. U 

prostorne planove uţeg podruĉja obavezno se ugraĊuju utvrdene mjere zaštite. 

 (3) U postupku izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja za zahvate u prostoru u 

dijelovima prirode obuhvaćene Planom, kao i akata kojima se dozvoljava gradnja za susjedne 

graĊevine, ishodit će se posebni uvjeti graĊenja od nadleţnog tijela drţavne uprave. Ne moţe 

se izdati akt kojim se dozvoljava gradnja bez prethodno pribavljene suglasnosti nadleţnog 

tijela drţavne uprave na glavni projekt namjeravanog zahvata u prostoru.  

 

Ĉlanak 99. 

Toĉka 8.7. 

(1) Zaštita šuma i šumskog zemljišta, kao prirodne vrijednosti, provodit će se u skladu 

sa vaţećim zakonom o šumama, odredbama prostornog plana šireg podruĉja i ostalim 

odgovarajućim propisima. 

(2) Zaštita poljoprivrednog zemljišta, kao prirodne vrijednosti, provodit će se u skladu 

sa vaţećim zakonom o poljoprivrednom zemljištu, odredbama prostornog plana šireg 

podruĉja i ostalim odgovarajućim propisima. 

 

Ĉlanak 100. 

Toĉka 8.8. 

(1) Zelene površine, kao prirodna vrijednost, Planom se razgraniĉavaju na: 

 javne zelene površine 

   - javni parkovi 

   - igrališta 

   - uredene zatravljene površine, drvoredi i sl. 

   - ostale hortikulturno obradene površine 

 zaštitne zelene površine 

(2) Javni parkovi ureĊivat će se trasiranjem pješaĉkih staza, opremanjem potrebnim 

rekvizitima, saniranjem postojećih i sadnjom odgovarajućih novih vrsta biljnog materijala, te 

obavljanjem i sliĉnih radnji, a izuzetno u manjim površinama i ureĊivanjem parkirališta. 

Igrališta će se ureĊivati kao djeĉja igrališta trasiranjem pješaĉkih staza, opremanjem 

potrebnim rekvizitima, sadnjom odgovarajućih vrsta biljnog materijala, te obavljanjem i 

sliĉnih radnji, a izuzetno u manjim površinama i ureĊivanjem parkirališta. 

(3) Zaštitne zelene površine ureĊivat će se saniranjem postojećeg biljnog materijala i 

sadnjom odgovarajućih novih vrsta, ureĊivanjem pješaĉkih staza, te obavljanjem i sliĉnih 

radnji. 

 (4) Na postojećem i planiranom izgraĊenom prostoru potrebno je provesti introdukciju 

razliĉitim autohtonim vrstama, ĉiji odabir zavisi od prostorne organizacije i strukture planirane 

izgradnje. Kod graĊevina kod kojih će prilikom izgradnje nastati veći zemljani radovi treba 

provesti biotehniĉke mjere sanacije i ureĊenje usjeka i nasipa odgovarajućom travnom 

smjesom, busenovanjem, perenama, zimzelenim i listopadnim grmljem. Na lokacijama s 
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velikim nagibom predvidjeti terasiranje terena, te provesti introdukciju razliĉitim autohtonim 

vrstama kako bi se sprijeĉila pojava erozije. 

(5) Vodove infrastrukture ukopati, a mikrotrase odabrati prilikom izvoĊenja tako, da se 

najmanje ugrozi ţilje vrijednijih stablašica. Iznad podzemne infrastrukture i u njenoj blizini 

saditi nisko i srednje visoko grmlje, trajnice i travnjake ciji korjenov sistem ne prelazi dubinu 

50cm. Stablašice saditi na udaljenosti većoj od 2m od podzemne infrastrukture, odnosno 1m od 

ruba tvrde površine. 

 (6) Sve stablašice moraju biti propisno uzgojene. Specifikacija mogućih vrsta za 

projektiranje i ozelenjavanje: 

- Drvoredi: Quercus sp., Pinus Pinea, Celtis sp i dr. 

- Stabilizatori erozijskih procesa: Cotoneaster SP, Lonicera SP, Rosmarinus SP i dr. 

- Dosadnja autohtonim i alohtonim vrstama gdje sanacijski zahvati nisu moguci: 

Quercus Ilex, Pinus halepensis, Pinus SP., Cupressus SP., Cedrus SP., Acer SP., Celtis SP. i dr. 

- Ozelenjavanje na vecim površinama (slobodne forme): Quercus Ilex, Pinus SP, Cedrus 

SP, Cupressus SP i dr. 

- Parterni travnjaci i mase grmolikih formi: Atriplex halimus, Laurus nobilis, 

Pitosporum tobira, Punica granatum, Arbutus unedo, Nerium oleander, Cotoneaster SP, 

Lomcera SP i dr. 

 

Ĉlanak 101. 

Toĉka 8.9. 

(1) Na podruĉju obuhvaćenom Planom nije dozvoljena eksploatacija mineralnih 

sirovina niti otvaranje novih kamenoloma, te drugih odlagališta otpada osim onih odredenih 

ovim Planom.  

 

Ĉlanak 102. 

Toĉka 8.10. 

(1) Planom su obuhvaćena nepokretna kulturna dobra registrirana u smislu vaţećih 

propisa i to: 

 Kulturno-povijesna urbanistiĉka cjelina grada Poreĉa – Rješenje 

Ministarstva kulture, klasa : UP/I-612-08/06-06/0042 i ur.broj 532-04-01-

01/4-06-2 od 23.02.2006., registarski broj Z-2544 

 Kompleks Eufrazijeve bazilike - broj upisa u registar kulturnih dobara Z-

2432/UNESCO ref.809, 

 Eufrazijeva bazilika - broj upisa u registar kulturnih dobara 35 

 Crkva BDM od AnĊela - broj upisa u registar kulturnih dobara 113 

 Istarska sabornica - broj upisa u registar kulturnih dobara Z-2433 

 Vila Polesini - broj upisa u registar kulturnih dobara Z-2429 

 Palaĉa Sinĉić (muzej) - broj upisa u registar kulturnih dobara Z-2436 

 Gotiĉka kuća (Decumanus 5) - broj upisa u registar kulturnih dobara Z-2434 

 Romaniĉka kuća - broj upisa u registar kulturnih dobara 28 

 Kuća Dva sveca-Due santi - broj upisa u registar kulturnih dobara Z-2435 

 Palaĉa Vergotini – broj upisa u registar kulturnih dobara Z-876, 

 Hidroarheološki lokalitet Ĉervar Porat - broj upisa u registar kulturnih 

dobara 109 

 Hidroarheološka zona i lokaliteti Poreĉ - broj upisa u registar kulturnih 

dobara 110 
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(2) Na podruĉju kulturno-povijesne urbanistiĉke cjeline grada Poreĉa, odreĊene na 

temelju Zakona o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara (NN br. 69/99. 151/03. i 157/03.) 

utvrĊene su sljedeće zone : 

- zona “A” – potpuna zaštita povijesnih struktura – podruĉje unutar najstarije 

jezgre grada Poreĉa (podruĉje antiĉkog i srednjevjekovnog Poreĉa na 

poluotoku s dijelom novovjekovnog grada omeĊenog prostorom parka 

Olge ban, Trga J. Rakovca i autobusnog kolodvora) , 

- zona “B” – djelomiĉna zaštita povijesnih struktura – dio podruĉja uţeg 

centra grada Poreĉa (neposredna okolina zaštićene povijesne jezgre koja 

obuhvaća podruĉje izgraĊenosti koje je grad dosegao 1945. godine), 

- zona “C” – ambijentalna zaštita – šire podruĉje centra grada Poreĉa (duţ 

morske obale juţno od ex. „Školjke“ i sjeverno od Gradskog kupališta, sve 

u dubinu 500 m od obalne linije, ukljuĉujući otok Sv.Nikole). 

 

Ĉlanak 103. 

Toĉka 8.11. 

Planom su dodatno evidentirana sljedeća nepokretna kulturna dobra (cjeline i 

graĊevine), prikazana u grafiĉkom dijelu Plana: 

 Intenzivna prisutnost arheoloških nalazišta, osobito nalaza iz antike, u 

kategoriji istraţenih, djelomiĉno istraţenih i potencijalnih arheoloških zona 

naroĉito je izraţena u priobalju, te obuhvaća potez Ĉervar - Veli i Mali Maj - 

Materada - Špadići - Poreĉ - Funtana (Općina Vrsar). Posebno se navode 

lokaliteti: 

Prethistorijska gradina na brdu Monkastel 

Arheološki lokalitet s ostacima rimske villae rusticae na rtu Bosol 

Arheološki lokalitet s ostacima rimske loncarske radionice na padini brda Coron 

Garbina (prethistorijska gradina) 

Ostaci rimske villae rusticae u zaljevu Molindrio 

Padovan (prethistorijska gradina) 

Rt Brulo (prethistorijska gradina) 

Ţatika (prethistorijska gradina) 

Slavenska cesta od Poreca do Vrvara 

 Srednjovjekovna kapela sv. Petra 

 Crkva sv. Martina 

 Crkva sv. Ane 

 Crkva sv. Eleutarije 

 Sv. Angelo 

 Mugeba 

 Ĉervar (kaštel) 

 Parenzana (napuštena ţeljeznicka pruga) 

 Prisutnost kulturnih dobara – arhitekture razliĉitog razdoblja. Posebno se 

navode lokaliteti: 

  Palestra, 

 Gradsko groblje, 

 Ţeljezniĉka stanica, 

 Poljoprivredna škola, 

 Instutut za poljoprivredu, 

 Djeĉji vrtić, (ricovero), 
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 Hoteli - - Pical, Zagreb, Rubin, Diamant, Mediteran, Galiot, Lotos, Albatros, 

Parentium 

 vila Bellevue, International club. 

 

Ĉlanak 104. 

Toĉka 8.12. 

(1) Sva obuhvaćena nepokretna kulturna dobra, kako zaštićena tako i evidentirana, 

ovim se Planom izjednaĉavaju u smislu njihovog oĉuvanja i zaštite. Mjere oĉuvanja i zaštite 

svih nepokretnih kulturnih dobara odreĊuju se istovjetno, u skladu sa vaţećim Zakonom o 

zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara, odredbama vaţećeg prostornog plana šireg podruĉja, ovim 

odredbama, te ostalim odgovarajućim propisima. Za njih se utvrĊuje sustav mjera zaštite. 

 (2) Pri izgradnji graĊevina i ureĊenju graĊevnih ĉestica potrebno je poštivati karakter 

naselja i ambijenta, te mjerilo. 

 (3) U cilju oĉuvanja arhitektonskog jedinstva, prostornim planovima uţeg podruĉja, 

odnosno posebnim uvjetima u sklopu izdavanja akta kojim se dozvoljava gradnja, odredit će 

se elementi rekonstrukcije postojećih graĊevina izgraĊenih u povijesnoj jezgri, kao i 

pojedinaĉnih graĊevina izvan nje - graĊevina graditeljskog nasljeĊa. Pri tome će se uvaţavati 

kreativna rješenja svrhovite zaštite i oĉuvanja putem kojih se graĊevini kvalitetno odreĊuju 

potrebni ţivotni, odnosno radni uvjeti. 

 (4) U postupku izrade prostornih planova uţeg podruĉja nadleţno tijelo drţavne 

uprave utvrdit će konzervatorsku podlogu sa sustavom mjera zaštite obuhvaćenih nepokretnih 

kulturnih dobara ili utvrditi sustav mjera zaštite tih kulturnih dobara. U prostorne planove 

uţeg podruĉja obavezno se ugraĊuju utvrdene mjere zaštite nepokretnih kulturnih dobara. 

(5) U postupku izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja za sva kulturna dobra s 

podruĉja obuhvata Plana, kao i akata kojima se dozvoljava gradnja za susjedne graĊevine, 

ishodit će se posebni uvjeti graĊenja od nadleţnog tijela drţavne uprave. Ne moţe se izdati 

akt kojim se dozvoljava gradnja bez prethodno pribavljene suglasnosti nadleţnog tijela 

drţavne uprave na projektnu dokumentaciju namjeravanog zahvata u prostoru. 

(6) Prema ostalim graĊevinama graditeljske baštine koje ovim Planom nisu posebno 

specificirane ima se odnositi u skladu sa zakonom i drugim propisima. 

 

Ĉlanak 105. 

Toĉka 8.13. 

(1) Mjere oĉuvanja i zaštite za zahvate u prostoru koji se nalaze u podzoni gradskog 

naselja i podzonama oblikovno vrijednog podruĉja gradskih i seoskih cjelina utvrĊuju se na 

sljedeći naĉin: 

 U podzoni gradskog naselja (urbana jezgra naselja Poreĉ) unutar kulturno-povijesne 

urbanistiĉke cjeline grada Poreĉa /zona “A” uvjetuje se potpuna zaštita i oĉuvanje urbane 

strukture i arhitekture. U tom prostoru nije dozvoljeno uvoĊenje nikakvih promjena u 

planu i oblikovanju arhitekture. Svi zahvati trebaju teţiti rekonstrukciji povijesnih oblika. 

GraĊevne aktivnosti u smislu interpolacija, prigradnji, nadogradnji, adaptacija i sliĉno u 

prostoru i na graĊevinama odreĊuju se uz suglasnost nadleţnog tijela drţavne uprave, a u 

skladu s odredbama ovog Plana i prostornog plana šireg podruĉja. 

 U podzonama oblikovno vrijednog podruĉja gradskih i seoskih cjelina (okolno podruĉje 

urbane jezgre naselja Poreĉ unutar kulturno-povijesne urbanistiĉke cjeline grada Poreĉa 

/zona “B” i kaštel u Ĉervaru) uvjetuje se djelomiĉna zaštita i oĉuvanje urbane, odnosno 

ruralne strukture i arhitekture. U tom prostoru obavezna je zaštita i oĉuvanje temeljne 

graditeljske osnove i gabarita izgradnje, što dopušta mogućnost interpolacija, ali 

prilagodenih ambijentu. GraĊevne aktivnosti u smislu interpolacija, prigradnji, 
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nadogradnji, adaptacija i sliĉno, u prostoru i na graĊevinama odreĊuju se uz suglasnost 

nadleţnog tijela drţavne uprave. 

 Za podzonu gradskog naselja i podzonu oblikovno vrijednog podruĉja gradskih i seoskih 

cjelina (okolno podruĉje urbane jezgre naselja Poreĉ) ovim se Planom utvrĊuje obaveza 

izrade detaljnih planova ureĊenja u obuhvatu šire zone zaštite kulturnog dobra, prikazanog 

u grafiĉkom dijelu Plana. 

 Za podzonu oblikovno vrijednog podruĉja gradskih i seoskih cjelina (kaštel u Ĉervaru) 

ovim se Planom utvrĊuje obaveza izrade detaljnog plana ureĊenja u obuhvatu šire zone 

zaštite kulturnog dobra, prikazanog u grafiĉkom dijelu Plana. 

(2) Intervencije u podzoni gradskog naselja i u podzonama oblikovno vrijednog 

podruĉja gradskih i seoskih cjelina, te izgraĊenim dijelovima naselja Poreĉ moraju biti 

usklaĊene s urbanistiĉkim, povijesnim i oblikovnim karakteristikama cjeline. Potrebno je 

saĉuvati karakteristike parcelacije koja uvjetuje morfološku strukturu podruĉja i koja je 

prepoznatljiva kroz strukturiranje graĊevina, uliĉnih proĉelja, ograĊivanje vrtnih parcela i 

oblikovanje vanjskog ruba podruĉja. Takoder: 

- uvaţavati karakteristiĉnu tipologiju, orijentaciju i poloţaj graĊevina na graĊevnim 

ĉesticama, te na taj naĉin saĉuvati karakteristiĉan uliĉni izgled, odnosno izgled cjeline, 

- gradnju interpoliranih graĊevina logiĉno ukljuĉivati u postojeću cjelinu. Saĉuvati 

karakteristike fasadnog ritma i tradicionalno rašĉlanjivanje parcela, 

- postojeće pomoćne graĊevine ukloniti, ukoliko se to temelji na promjeni 

urbanistiĉkog standarda cjeline, 

- oblik, detalji i boje proĉelja moraju se prilagoditi karakteristikama tipa graĊevina u 

okviru cjeline. 

Ĉlanak 106. 

Toĉka 8.14. 

(1) Mjere zaštite za zahvate u prostoru koji se nalaze u podzonama arheoloških 

podruĉja utvrĊuju se na sljedeći naĉin: 

 Svi zahvati u arheološkim podruĉjima uvjetovani su prethodnim istraţivanjima. 

Rezultati istraţivanja trebaju biti adekvatno interpretirani i usuglašeni s planiranom 

intervencijom u prostoru prije izrade dokumentacije i poĉetka izvoĊenja bilo kakvih 

graĊevnih radova. 

(2) Ako se pri izvoĊenju graĊevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na 

površini ili ispod površine tla, na kopnu, u vodi ili moru naiĊe na arheološko nalazište ili 

nalaze, osoba koja izvodi radove duţna je prekinuti radove i o nalazu bez odgaĊanja 

obavijestiti nadleţno tijelo. 

 

Ĉlanak 107. 

Toĉka 8.15. 

(1) Mjere zaštite za ostala nepokretna kulturna dobra utvrĊuju se na sljedeći naĉin: 

 U postupku izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja ishodit će se posebni 

uvjeti graĊenja od nadleţnog tijela drţavne uprave. Ne moţe se izdati akt kojim se 

dozvoljava gradnja bez prethodno pribavljene suglasnosti nadleţnog tijela drţavne 

uprave na projektnu dokumentaciju namjeravanog zahvata u prostoru. 

 

Ĉlanak 108. 

Toĉka 8.16. 

(1) Na cjelokupnom podruĉju obuhvata Plana utvrĊuju se uvjeti oblikovanja graĊevina 

kao mjera zaštite cjeline ambijentalne vrijednosti. 

(2) Kod oblikovanja graĊevina moraju se uvaţavati struktura i morfologija naselja, 

oblici i naĉin gradnje, karakteristike kvalitete i tradicije gradnje na obuhvaćenom i na širem 
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podruĉju, te upotrebljavati elementi, detalji, proporcije i materijali karakteristiĉni za ovdašnju 

tradiciju. Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta, te 

upotrebljeni materijali moraju biti usklaĊeni s okolnim graĊevinama i krajolikom. U 

dijelovima obuhvaćenog podruĉja s urbanom odnosno ruralnom arhitekturom obvezno je 

korištenje graĊevinskih elemenata karakteristiĉnih za tu arhitekturu. 

(3) U uţem centru grada (podzona gradskog naselja - urbana jezgra naselja Poreĉ i 

podzona oblikovno vrijednog podruĉja gradskih i seoskih cjelina - okolno podruĉje urbane 

jezgre naselja Poreĉ kao nepokretna kulturna dobra, te cjelokupna pripadajuća zona mješovite 

namjene) potrebno je regenerirati postojeću strukturu, te gradogradnjom  nastaviti s urbanom 

strukturom i vrijednostima koje grad ima. Ovaj dio grada treba  funkcionalno i oblikovno 

saţivjeti s postojećim urbanim prostorom, dajući mu novu strukturu formiranu suvremenim 

urbanistiĉkim i arhitektonskim izrazom, adekvatnim vremenu nastajanja, uz ostvarenje 

ambijentalne vrijednosti urbanog tkiva sa svim kvalitetama karakterizacije mjesta. 

 

Ĉlanak 109. 

8.17.  

 (1) Kod ureĊenja graĊevne ĉestice za gradnju graĊevina u zonama gospodarske – 

ugostiteljsko turistiĉke namjene ili u zonama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene 

unutar naselja, najmanje 40 % površine svake graĊevne ĉestice mora se urediti kao parkovne 

nasade i/ili prirodnu zelenu površinu. 

 

9. POSTUPANJE S OTPADOM 

 

Ĉlanak 110. 

Toĉka 9.1. 

(1) Grad Poreĉ, putem dokumenata prostornog ureĊenja i drugih dokumenata, 

opredijelio se za uspostavu cjelovitog sustava gospodarenja otpadom, kako bi se osiguralo: 

- smanjenje potencijala otpada na mjestu nastanka, 

- iskorištavanje vrijednih tvari i energije, 

- obraĊivanje samo onog otpada koji preostaje nakon svih mjera izbjegavanja i 

recikliranja, 

- odlaganje minimalnih koliĉina ostatnog otpada. 

(2) Cjeloviti sustav gospodarenja otpadom Grada Poreĉa podrazumijeva: 

- donošenje pravnih i administrativnih propisa u svrhu izbjegavanja i smanjenja 

nastanka otpada, 

- edukaciju stanovništva, 

- podizanje turistiĉkog ugleda Poreĉa kroz zaštitu okoliša, 

- izradu detaljnog programa za uspostavu primarne reciklaţe, 

- uspostavu primarne reciklaţe za staklo, papir i otpadna ulja, 

- skupljanje baterija i starih lijekova, 

- kompostiranje zelenog reza te biorazgradivog otpada skupljenog u ugostiteljskim 

objektima i na trţnici, 

- izdvajanje auto-guma, 

- uvodenje mehaniĉko-biološke obrade ostatnog otpada, 

- odlaganje ostatnog otpada, 

- saniranje svih nelegalnih smetlišta na podruĉju Grada Poreĉa. 
 

Ĉlanak 111. 

Toĉka 9.2. 

(1) U okviru cjelovitog sustava gospodarenja otpadom smeće i ostali kruti otpad 

zbrinjavat će se na postojećem odlagalištu otpada “Košambra”, na lokaciji definiranoj 
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granicama graĊevinskog podruĉja pod nazivom “gradska deponija otpada”. Na podruĉju 

obuhvata Plana ne smiju se otvarati druga olagališta otpada. 

(2) Postojeće odlagalište otpada “Košambra” mora se sanirati, a potom i rekonstruirati u 

skladu s vaţećim propisima o uvjetima za postupanje s otpadom, da bi u budućem korištenju 

omogućilo: 

- smanjenje neţeljenih utjecaja na okoliš već odloţenih koliĉina otpada, 

- osiguranje ekološki prihvatljivog odlaganja novih koliĉina otpada, sukladno 

odredbama vaţećih hrvatskih, kao i evropskih propisa o odlaganju otpada. 

(3) Odlagalište ne smije štetno utjecati na okoliš, a naroĉitu paţnju treba posvetiti 

uklanjanju utjecaja: 

- emisija i migracija odlagališnog otpadnog plina, 

- oneĉišćenja površinskih i podzemnih voda procjednim vodama odlagališta, 

- na zdravlje ljudi i ţivotinja djelovanjem razliĉitih opasnih i toksiĉnih tvari. 

 

Ĉlanak 112. 

Toĉka 9.3. 

(1) Sve aktivnosti vezane za zbrinjavanje otpada na lokaciji “Košambra” moraju se 

provoditi sukladno mjerama zaštite okoliša koje su sadrţane u odredbama zakonskih propisa i 

podzakonskih akata iz oblasti zaštite okoliša, te odredbama ovog Plana.   

(2) Akti kojima se dozvoljava gradnja za zahvate u zoni Planom predviĊene sanitarne 

deponije ne mogu se izdati bez prethodno pribavljenog rješenja nadleţnog tijela o 

prihvatljivosti zahvata za okoliš. 

 

Ĉlanak 113. 

Toĉka 9.4. 

(1) GraĊevni otpad privremeno će se odlagati u Planom predviĊenoj zoni, do konaĉnog 

napuštanja i saniranja lokacije. 

 

Ĉlanak 114. 

Toĉka 9.5. 

(1) Svi zahvati u prostoru moraju uvaţavati vaţeće zakone, propise, uredbe i norme  iz 

oblasti postupanja s otpadom.  

 

10. MJERE SPRJEĈAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 

Ĉlanak 115. 

Toĉka 10.1. 

(1) Zaštita ugroţenih dijelova prostora i okoliša provodit će se u skladu sa svim 

zakonima, odlukama i propisima, relevantnim za ovu problematiku, a naroĉito s vaţećim 

zakonom o zaštiti okoliša, odredbama prostornih planova šireg podruĉja, ovog Plana i 

prostornih planova uţeg podruĉja.. 

 

Ĉlanak 116. 

Toĉka 10.2. 

(1) Na podruĉju obuhvaćenom Planom nalaze se graĊevine koje imaju nepovoljan 

utjecaj na okoliš u smislu vaţećeg Zakona o zaštiti okoliša i ostalih propisa, a prostornim 

rješenjima iz ovog Plana takoder se planira gradnja takvih graĊevina. Prilikom gradnje takvih 

graĊevina moraju se primijeniti sve zakonom i ostalim propisima uvjetovane mjere zaštite. 
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Ĉlanak 117. 

Toĉka 10.3. 

(1) Prilikom izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja, kao i prilikom gradnje, a 

potom i korištenja graĊevina, neophodno je uvaţavati sve elemente okoliša i primjenjivati mjere 

kojima se neće ugroziti njegovo zateĉeno (nulto) stanje. U sluĉaju da već zateĉeno stanje 

okoliša ne odgovara minimalnim dopuštenim uvjetima treba ga dovesti u granice prihvatljivosti, 

definirane vaţećim propisima i standardima. U prostornim planovima uţeg podruĉja potrebno je 

definirati mjere zaštite okoliša na temelju procjena utjecaja zahvata na okoliš. 

(2) Neophodno je što više koristiti takve energente koji će ekološki poboljšati stanje 

obuhvaćenog podruĉja, što podrazumijeva upotrebu plina ili alternativnih energetskih izvora 

(solarna energija, vjetar– izvan zaštićenog obalnog podruĉja mora i sl.). 

 

Ĉlanak 118. 

Toĉka 10.4. 

(1) Shodno vaţećim propisima iz oblasti zaštite okoliša, za zahvate u prostoru definirane 

posebnim propisom potrebno je provesti procjenu utjecaja zahvata na okoliš, koja će propisati 

mjere zaštite okoliša od utjecaja tog zahvata na njega. 

 

Ĉlanak 119. 

Toĉka 10.5. 

(1) Akti kojima se dozvoljava gradnja za zahvate u prostoru iz toĉke 10.4. ne mogu se 

izdati prije pribavljenog rješenja nadleţnog tijela o prihvatljivosti utjecaja zahvata na okoliš.  

 

Ĉlanak 120. 

Toĉka 10.6. 

(1) Sustav ureĊenja vodotoka i zaštite od štetnog djelovanja voda dio je cjelovitog 

sustava ureĊenja vodotoka i obrane od poplava na vodama slivnih podruĉja; „Mirna – 

Dragonja“, te obuhvaća sve registrirane ureĊene i neureĊene vodotoke u cijelosti ili u dijelu 

koji prolazi podruĉjem grada Poreĉa, sa pripadajućim vodnim graĊevinama, kao i okolni 

prostor utvrĊen kao vodno dobro. To su slijedeći vodotoci:  

- bujiĉni tokovi: Poreĉki potok, Ĉimiţin, Brulla (Brulo) i Molindrio, 

- kanali: Fuškulin i Podmugeba.  

Ostali vodotoci u ovom trenutku nisu registrirani, što ne iskljuĉuje njihovo naknadno 

uvrštavanje u sustav. 

(2) Radi preciznijeg utvrĊivanja koridora sustava ureĊenja vodotoka i zaštite od 

bujiĉnih voda, planira se za sve vodotoke utvrditi inundacijsko podruĉje, te javno vodno 

dobro i vodno dobro. Do utvrĊivanja inundacijskog podruĉja (javnog vodnog dobra i vodnog 

dobra), širina koridora vodotoka obuhvaća prirodno ili ureĊeno korito vodotoka, s obostranim 

pojasom širine 10 m, mjereno od gornjeg ruba korita, vanjske noţice nasipa ili vanjskog ruba 

graĊevine ureĊenja toka. Unutar navedenog koridora planira se dogradnja sustava ureĊenja 

vodotoka i zaštite od poplava, njegova mjestimiĉna rekonstrukcija, sanacija i redovno 

odrţavanje korita i vodnih graĊevina. 

(3) Postojeći povremeni ili stalni potoci i bujice, te druge vodne površine  kojima se 

odvode atmosferske vode šireg podruĉja, moraju se ĉistiti i odrţavati, kako se ne bi ugrozila 

njihova protoĉnost. Sve zahvate na postojećim povremenim ili stalnim potocima i bujiĉnim 

tokovima, kao i u dodiru s njima, izvoditi prema odgovarajućim vaţećim propisima i 

projektima, te uz obaveznu suradnju s nadleţnim tijelima drţavne uprave, te pravnim 

osobama sa javnim ovlastima. 

 (4) Radi oĉuvanja i odrţavanja regulacijskih i zaštitnih, te drugih vodnih graĊevina i 

sprjeĉavanja pogoršanja vodnog reţima, zabranjeno je : 
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- na nasipima i drugim regulacijskim i zaštitnim vodnim graĊevinama 

 - kopati i odlagati zemlju, pijesak i sl., 

 - prelaziti i voziti motornim vozilima izuzev na mjestima na kojima  

je izriĉito dopušteno, 

 - podizati nasade, 

 - obavljati druge radnje kojima se moţe ugroziti sigurnost ili  

stabilnost tih graĊevina,  

- saditi drveće na udaljenosti manjoj od 10m od ruba korita vodotoka ili kanala, 

- podizati zgrade ili druge graĊevine na udaljenosti manjoj od 10m od ruba vodotoka 

ili kanala.  

(5) Na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka nije dozvoljena gradnja, osim gradnje 

javnih površina: prometnica, parkova i trgova. 

(6) UreĊenje vodotoka provodi se na temelju planova pravne osobe sa javnim 

ovlastima - Hrvatskih voda, usklaĊenim sa Strategijom upravljanja vodama. 

(7) Korištenje koridora i svi zahvati kojima nije svrha osiguranje protoĉnosti mogu se 

vršiti samo sukladno vaţećem Zakonu o vodama. 

(8) Do utvrĊivanja vodnog dobra i javnog vodnog dobra, kao mjerodavni kartografski 

podaci uzimaju se oni iz grafiĉkih prikaza ovog Plana. 

(9) Obrana od poplava provodi se temeljem „Operativnog plana obrane od poplava na 

vodama II. Reda Ţupanije istarske: Sektor I. – Slivno podruĉje „Mirna – Dragonja“. 

(10) Svi zahvati na podruĉjima zona sanitarne zaštite moraju biti sukladni vaţećoj 

Odluci o zonama sanitarne zaštite.  

 

Ĉlanak 121. 

Toĉka 10.7. 

(1) Zbrinjavanje i evakuaciju sanitarno-fekalnih voda obavljati na naĉin da se otpadne 

vode iz zgrada, tehnologija i sl. prije ispuštanja u sustav kanalizacije proĉiste do stupnja da se 

zadovolje kriteriji za pojedina zagaĊivala prema općem vaţećem standardu (u fekalnu 

kanalizaciju dozvoljeno je upuštati samo otpadne vode koje su na nivou kućnih otpadnih 

voda). Sustav mreţe fekalne kanalizacije mora biti zaseban. Kod kuhinja s pranjem posuda, 

raznih kotlovnica, mehaniĉarskih radionica i sl., kao i na otvorenim ili sliĉno ureĊenim 

površinama gdje su mogući izljevi masti, ulja, benzina i drugih zagadivaca u otvorenim 

skladištima, potrebno je izgraditi mastolove (separatore masti) i pjeskolove u sklopu svake 

graĊevine prije prikljucenja na fekalnu kanalizaciju.  

 

Ĉlanak 122. 

Toĉka 10.8. 

(1) Uz glavne mjesne ceste ili ulice prikazane u grafiĉkom dijelu Plana mora se urediti 

pojas najmanje širine 25m s obje strane ulice, koji će se hortikulturno urediti i u kojemu ne 

postoji mogućnost gradnje graĊevina visokogradnje. Ova odredba ne odnosi se na lokacije vec 

izgraĊenih graĊevina visokogradnje, odnosno na zone namjenjene izgradnji.  

 

Ĉlanak 123. 

Toĉka 10.9. 

(1) Aktima kojima se dozvoljava gradnja za zahvate u prostoru propisat će se obaveza 

pridrţavanja vaţećih posebnih propisa iz podruĉja zaštite okoliša. 

 

11. MJERE PROVEDBE PLANA 
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Ĉlanak 124. 

Toĉka 11.01. 

(1) UreĊivanje prostora, bilo izgradnjom graĊevina ili ureĊenjem zemljišta, te 

obavljanje drugih radova  na površini, odnosno iznad ili ispod površine zemlje, kojim se 

mijenja stanje u prostoru, mora se obavljati temeljem ukupnih odredbi ovog Plana, prostornog 

plana šireg podruĉja i prostornih planova uţeg podruĉja, te ostalih odgovarajućih propisa 

Grada Poreĉa. 

(2) Naĉin i dinamiku provedbe ovog Plana utvrdit će tijela Grada Poreĉa, a zavisit će o 

prioritetima koji će se utvrditi, obavezama preuzetim temeljem njegovih odredbi, te vrstama i 

karakteristikama zahvata u prostoru. 

 

Ĉlanak 125. 

Toĉka 11.02. 

(1) Provedba ovog Plana, unutar ukupnog gospodarenja, zaštite i upravljanja 

prostorom Grada Poreĉa, odvijat će se kontinuirano, što obavezuje na stalnu suradnju sve 

subjekte u prostorno-planerskom postupku, pripremi i uredenju zemljišta za izgradnju, 

izgradnji infrastrukture i komunalnog opremanja, te drugim mjerama politike ureĊenja 

prostora. Ostvarivanje ciljeva razvoja i koncepcije korištenja prostora provodit će se kroz 

trajno praćenje i istraţivanje odnosa i pojava u prostoru, te odgovarajućom organizacijom 

cjelokupnog sustava prostornog ureĊenja i zaštite okoliša u Gradu Poreĉu. Za praćenje i 

nadzor nad provoĊenjem Plana zaduţuju se tijela Grada Poreĉa. 

 

Ĉlanak 126. 

Toĉka 11.03. 

(1) Na cjelokupnom podruĉju obuhvata Plana, osim podruĉja za koja je uvjetovana 

izrada prostornih planova uţeg podruĉja (urbanistiĉkih planova uredenja i detaljnih planova 

ureĊenja), Plan će se provoditi izdavanjem akata kojima se dozvoljava gradnja prema 

postupku predviĊenom zakonom i ostalim propisima. 

(2) Radi zaštite i ureĊenja obalnog podruĉja mora, utvrĊeni su obalno podruĉje i 

zaštićeno obalno podruĉje mora. Planom su posebno iskazani uvjeti gradnje u zaštićenom 

obalnom podruĉju mora. 

(3) Temeljno naĉelo zaštite obalnog podruĉja mora je ureĊenje i korištenje temeljem 

prostornih planova uţih podruĉja. 

(4) Vaţeći prostorni planovi uţeg podruĉja su slijedeći : 

- UPU stambenog naselja “Vranići – Gulići” u Poreĉu ("Sl.G", br. 8/04.), 

- UPU Središnje gradske zone „Ţatika – Veli Joţe“ /odgojno-obrazovne i sportsko-

rekreacijske zone grada Poreĉa/ („Sl.G“, br. 2/07.), 

- UPU stambenog naselja “Gornji Špadići” u Poreĉu (“Sl.G”, br. 6/08.) 

- DPU “St.Benuška” u Poreĉu (“Sl.G”, br. 4/00. i 3/08.), 

- PUP Veli-Mali Maj (“Sl.novine”, br. 31/89. I “Sl.G”, br. 2/91. i 3/08.), 

- DPU Veli-Mali Maj I (“Sl.G”, br. 16/01. i 3/08.), 

- DPU stambenog naselja “Srednji Špadići” u Poreĉu (“Sl.G”, br. 9/08.) 

- DPU Servisne zone I u Poreĉu (“Sl.G”, br. 6/04.), 

- DPU “Servisna zona Poreĉ – podruĉje I” (“Sl.G”, br. 4/08.) 

- DPU “Servisna zona Poreĉ – podruĉje II” (“Sl.G”, br. 9/07. 2/09. 4/09. 9/09. i 

10/09.) 

- DPU “OMV – poslovna zona” (“Sl.G”, br. 10/08.) 

- PUP stambenog naselja "Finida - Poreĉ" (“Sl.novine”, br. 44/87. 21/89. 31/89., 

“Sl.G”, br. 5/91. 4/99. i 3/08.), 

- DPU “Zone društvenih djelatnosti Finida” (“Sl.G”, br. 1/08.) 



Broj: 9/2010  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO” 971 
 

 
 

- DPU “Zone zdravstvenih objekata” u Poreĉu (”Sl.G”, br. 7/03.), 

- PUP "Poreĉ - CENTAR IV" (“Sl.G”, br. 9a/92. I 1/95.), 

- DPU "Poreĉ - CENTAR V" (“Sl.G”, br. 10/03.), 

- DPU “Staro nogometno igralište” u Poreĉu (“Sl.G”, br. 4/08.) 

- DPU “Gradsko kupalište” Poreĉ (“Sl.G”, br. 8/04. i 9/07.), 

- PUP stambenog naselja "Poreĉ - JUG" (“Sl.G”, br. 8/92. 3/94. 2/03. i 3/08.), 

- DPU stambenog naselja “Poreĉ – JUG” (“Sl.G”, br. 4/09). 

(5) Akti kojima se dozvoljava gradnja za zahvate u prostoru s podruĉja za koje je, 

prema odredbama prostornog plana šireg podruĉja i ovog Plana obavezno donošenje 

prostornog plana uţeg podruĉja, ne mogu se izdavati do donošenja tih prostornih planova, 

osim za planirane javne prometne površine i infrastrukturne vodove.  

(6) Iznimno se, temeljem odredbi ovog Plana i prostornog plana šireg podruĉja, do 

donošenja prostornog plana uţeg podruĉja iz stavka 2. ove toĉke, akti kojima se dozvoljava 

gradnja mogu izdavati za zahvate u prostoru izvan zaštitnog obalnog pojasa, za zonu 

stambene namjene Grbinovica, te za rekonstrukciju postojećih i interpolaciju graĊevina u 

prostoru odreĊenom ovim Planom i prostornim planom šireg podruĉja. 

 

Ĉlanak 127. 

Toĉka 11.04. 

(1) Neposredno na temelju ovog Plana urbanistiĉki uvjeti gradnje odreĊuju se za 

graĊevine od vaţnosti za Republiku Hrvatsku i Istarsku ţupaniju, ali iskljuĉivo za cestovne i 

elektroenergetske graĊevine. Za ostale graĊevine od vaţnosti za Republiku Hrvatsku i 

Istarsku ţupaniju urbanistiĉki uvjeti gradnje odreĊuju se prostornim planovima uţeg podruĉja, 

u skladu s odredbama ovog Plana i prostornog plana šireg podruĉja. 

 

Ĉlanak 128. 

Toĉka 11.05. 

(1) Plan se moţe provoditi izradom studija, idejnih rješenja, odnosno struĉnih podloga, 

kojima će se sagledati prometni i drugi infrastrukturni sustavi u cjelini ili parcijalno, pri ĉemu 

predloţena rješenja mogu dijelom i odstupiti od planiranih. 

 

Ĉlanak 129. 

Toĉka 11.05. 

(1) U skladu sa vaţećim propisima iz oblasti zaštite i spašavanja, na podruĉju 

obuhvata Plana predviĊa se uspostava odgovarajućeg sustava javnog uzbunjivanja i 

obavješćivanja graĊanja, te povezivanja istog u jedinstveni sustav (Ţupanijski centar 112 

Pazin). U skladu sa vaţećim propisima iz oblasti zaštite i spašavanja, obvezuju se vlasnici 

graĊevina u kojima se okuplja veći broj ljudi, u kojima se zbog buke ili akustiĉne izolacije ne 

moţe osigurati dovoljna ĉujnost znakova javnog sustava za uzbunjivanje, da uspostave i 

odrţavaju odgovarajući sustav uzbunjivanja i obavješćivanja njihovih korisnika i zaposlenika 

(razglas, display, i sl.), te osiguraju prijem priopćenja o vrsti opasnosti i mjerama koje treba 

poduzeti.    

(2) Zaštita stanovništva od ratnih opasnosti i elementarnih nepogoda provodit će se 

gradnjom javnih skloništa, odnosno ureĊivanjem zahvata za zaštitu. Skloništa će biti 

dvonamjenska, a njihova vrsta, otpornost i kapacitet odredivat će se temeljem posebnog 

propisa Grada Poreĉa, u skladu sa zonama ugroţenosti koje se odreĊuju temeljem vaţećih 

propisa. 

(3) Poloţaj skloništa u grafiĉkom dijelu Plana prikazan je okvirno, dok će se njihova 

mikrolokacija utvrditi prilikom izrade prostornog plana uţeg podruĉja ili izdavanja akta kojim 

se dozvoljava gradnja. 
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(4) U planiranju gradnje graĊevina potrebno je osigurati otpornost za sluĉaj nastanka 

potresa inteziteta do 7
o
 MCS skale, te voditi raĉuna o njihovoj meĊusobnoj udaljenosti, te 

udaljenosti od ruba javne površine i prometnice, kako bi se štete od mogućeg rušenja svele na 

najmanju moguću mjeru i osigurao nesmetan prolaz ţurnim sluţbama. 

(5) Prilikom projektiranja graĊevina potrebno je pridrţavati se vaţećih zakona, 

propisa, uredbi i normi iz oblasti zaštite i spašavanja.  

 

11.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA UREĐENJA 

 

Ĉlanak 130. 

Toĉka 11.1.1. 

(1) Za zone prikazane u grafiĉkom dijelu Plana izraĊivat će se prostorni planovi uţeg 

podruĉja (urbanistiĉki planovi ureĊenja i detaljni planovi ureĊenja), sukladno odredbama 

ovog Plana i prostornog plana šireg podruĉja.   

(2) Obuhvat prostornog plana uţeg podruĉja definiran je u grafiĉkom dijelu Plana, pri 

ĉemu se zonama iz grafiĉkog dijela Plana mogu prikljuĉiti kontaktni pojasevi zaštitnih 

zelenih, rekreativnih i ostalih površina i koridori rezervacije prostora za infrastrukturne, 

telekomunikacijske i  prometne površine, objekte i ureĊaje. 

(3) Urbanistiĉkim planom ureĊenja moţe se odrediti obveza izrade detaljnih planova 

ureĊanja za uţa podruĉja unutar obuhvata tog plana.    

(4) U skladu s odredbama Prostornog plana Istarske ţupanije, u obalnom podruĉju se 

za sva graĊevinska podruĉja propisuje obveza izrade prostornih planova uţeg podruĉja 

minimalno razine urbanistiĉkog plana ureĊenja.  

(5) U skladu sa Prostornim planom ureĊenja Grada Poreĉa preuzima se obveza izrade 

sljedećih prostornih planova uţeg podruĉja: 

 

Urbanistiĉki plan ureĊenja 

- podruĉja odreĊena generalnim urbanistiĉkim planom,  

- graĊevinsko podruĉje naselja Varvari - St.Lindi, 

- graĊevinsko podruĉje naselja St.Portun, 

- graĊevinsko podruĉje naselja Grbinovica, 

- graĊevinsko podruĉje naselja Mugeba, 

- graĊevinsko podruĉje ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Stancija Lindi” 

- podruĉje odgojno-obrazovne i sportsko-rekreacijske zone grada Poreĉa (Ţatika – Veli 

Joţe), 

- podruĉje stambenog naselja Veli – Mali Maj, 

- podruĉje stambenog naselja Špadići – Veli Maj, 

- podruĉje stambenog naselja Donji Špadići I, 

- podruĉje stambenog naselja Donji Špadići II, 

- podruĉje stambenog naselja Gornji Špadići, 

- podruĉje stambenog naselja Vranići – Gulići, 

- podruĉje stambenog naselja St.Vergotini, 

- podruĉje stambenog naselja Bolnica, 

- podruĉje stambenog naselja Mate Balota, 

- podruĉje stambenog naselja Pical – Massa Lombarda, 

- podruĉje stambenog naselja Finida, 

- podruĉje stambenog naselja Ĉimiţin, 

- podruĉje stambenog naselja “Ţatika”, 

- podruĉje zone rezidencijalnog stanovanja Materada – Mali Maj, 

- podruĉje zone rezidencijalnog stanovanja St.Amoroso,  
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- podruĉje podcentra grada Poreĉa (Špadići – Veli –Mali Maj) II 

- podruĉje zone društvenih djelatnosti “Veleuĉilište”,  

- podruĉje zone društvenih djelatnosti “Finida II” /srednja škola/,  

- podruĉje zone ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Saladinka – Sv.Martin” 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene St.Bergamante, 

- podruĉje uvale Molindrio,  

- podruĉje zone gospodarske namjene – Servisna zona Poreĉ – podruĉje III 

- podruĉje zone gospodarske namjene – Servisna zona Poreĉ – podruĉje IV 

- podruĉje Komunalne zone Poreĉ,  

- podruĉje Komunalne zone Poreĉ – odlagalište otpada, 

- podruĉje Komunalne zone Poreĉ – odlagalište graĊevinskog otpada, 

- graĊevinsko podruĉje golf igrališta Plava I Zelena laguna (igralište), 

- podruĉje sportsko-rekreacijske namjene Punta Busola, 

- podruĉje sportsko-rekreacijske namjene Saladinka – Sv.Martin, 

- podruĉje sportsko-rekreacijske zone Pical - Špadići,  

- podruĉje sportsko-rekreacijske namjene Bergamante, 

- podruĉje sportsko-rekreacijske namjene Mornarica, 

- podruĉje Gradskog kupališta “Materada”.  

 

Detaljni plan ureĊenja 

- podruĉja odreĊena generalnim urbanistiĉkim planom, 

- podruĉja odreĊena urbanistiĉkim planovima ureĊenja, 

 

(6) Detaljni planovi ureĊenja, ĉija je izrada pokrenuta sukladno Programu mjera za 

unapreĊenje stanja u prostoru Grada Poreĉa “(“Sl.glasnik Grada Poreĉa”, br. 4/03. 5/04. 

18/05. i 18/06.) I ĉiji su obuhvati definirani navedenim Programom I preuzetim ugovornim 

obvezama izradi će se I donijeti za : 

- graĊevinsko podruĉje naselja St.Ĉervar – Sv.Ana, 

- podruĉje podcentra grada Poreĉa (Špadići – Veli-Mali Maj),  

- podruĉje Instituta za poljoprivredu I turizam. 

 

(7) Ovim Planom posebno se odreĊuju podruĉja za koja se propisuje obveza izrade 

sljedećih prostornih planova uţeg podruĉja:  

 

Detaljni plan ureĊenja 

- podruĉja odreĊena urbanistiĉkim planovima ureĊenja, 

- podruĉje Ĉervar - Porat, 

- podruĉje Peškera, 

- podruĉje Gradsko parkiralište – Palestra 

- podruĉje Cantina, 

- podruĉje Centar II, 

- podruĉje Centar V, 

- podruĉje Starog nogometnog igrališta, 

- podruĉje Autobusni kolodvor, 

- podruĉje Centar 

- podruĉje Povijesna jezgra, 

- podruĉje Gradska riva, 

- podruĉje Instituta za poljoprivredu i turizam, 

- podruĉje St.Molindrio, 

- podruĉje St.Grţina,  
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- podruĉje St.Bergamante,  

- podruĉje St.Padovan. 

- podruĉje stambenog naselja Benuška, 

- podruĉje stambenog naselja Meduza, 

- podruĉje stambenog naselja St.Ĉervar – Sv.Ana, 

- podruĉje stambenog naselja Materada, 

- podruĉje stambenog naselja Srednji Špadići,  

- podruĉje stambenog naselja Finida – sjever,  

- podruĉje stambenog naselja Poreĉ-JUG, 

- podruĉje podcentra grada Poreĉa (Špadići – Veli –Mali Maj) I  

- podruĉje zone sporta i rekreacije Materada, 

- podruĉje zone sporta i rekreacije – Peškera, 

- podruĉje Gradskog kupališta, 

- podruĉje zone društvenih djelatnosti “Finida”, 

- podruĉje zone zdravstvenih objekata, 

- podruĉje poslovne zone Bašarinka, 

- podruĉje zone poslovne namjene – OMV, 

- podruĉje poslovne zone Pical, 

- podruĉje poslovne zone Ĉimiţin, 

- podruĉje poslovne zone Ţatika, 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – kamp “Ulika” 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – hotel “Materada” 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – Laguna – park, 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene Špadići 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – “Borik”, 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene - Otok Sv.Nikole, 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – “Brulo”, 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – “Plava laguna”, 

- podruĉje ugostiteljsko – turistiĉke namjene – “Zelena laguna”, 

- podruĉje zone gospodarske namjene -  Servisna zona I u Poreĉu, 

- podruĉje zone gospodarske namjene -  Servisna zona – podruĉje I, 

- podruĉje zone gospodarske namjene -  Servisna zona – podruĉje II, 

- podruĉje zone gospodarske namjene -  Servisna zona – distributivni centar, 

- podruĉje zone gospodarske namjene -  Servisna zona – auto-remont. 

 

(8) Sve aktivnosti vezane za pripremu, izradu i donošenje prostornih planova uţeg 

podruĉja provodit će se u skladu s odgovarajućim propisima.  

 

Ĉlanak 131. 

Toĉka 11.1.2. 

(1) Grad Poreĉ donosi programe razvoja podruĉja obuhvaćenih prostornim planovima 

uţih podruĉja ĉija se izrada uvjetuje ovim Planom. Ne moţe se pristupiti izradi prostornog 

plana uţeg podruĉja ukoliko Grad Poreĉ nije donio program ureĊenja i izgradnje 

obuhvaćenog podruĉja.  

 

11.2. MJERE UREĐENJA I ZAŠTITE ZEMLJIŠTA 
 

Ĉlanak 132. 

Toĉka 11.2.1. 

(1) Zemljište se ureĊuje i štiti putem odredbi ovog Plana, prostornog plana šireg, te 

odredbi prostornih planova uţeg podruĉja ĉija se izrada uvjetuje ovim Planom. Svi elementi 
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uredenja i zaštite, koji nisu posebno navedeni u ovom Planu, odreĊuju se na temelju odredbi 

prostornog plana šireg podruĉja. Svi elementi ovog Plana, kao i oni iz prostornog plana šireg 

podruĉja, predstavljaju okvir za izradu prostornih planova uţeg podruĉja (urbanistiĉkih 

planova ureĊenja i detaljnih planova ureĊenja), ĉija se izrada uvjetuje ovim Planom. 

 

Ĉlanak 133. 

Toĉka 11.2.2. 

(1) Za sve zahvate u prostoru koji temeljem posebnih propisa i ovog Plana 

predstavljaju kulturno dobro, ne moţe se izdati akt kojim se dozvoljava gradnja bez prethodno 

pribavljenih odgovarajućih posebnih uvjeta nadleţnog konzervatorskog odjela, odnosno akt 

kojim se dozvoljava gradnja bez prethodno pribavljene suglasnosti na projektnu 

dokumentaciju. 

 

Ĉlanak 134. 

Toĉka 11.2.3. 

(1) Za rekonstrukciju postojećih i interpolaciju graĊevina u uţem centru grada 

(podzona gradskog naselja - urbana jezgra naselja Poreĉ i podzona oblikovno vrijednog 

podruĉja gradske cjeline - okolno podruĉje urbane jezgre naselja Poreĉ), izgraĊenim 

dijelovima naselja Poreĉ i na podruĉjima za koja se mora donijeti prostorni plan uţeg 

podruĉja, kao i za rekonstrukciju ostalih graĊevina ukoliko se postupak provodi prije 

donošenja odgovarajućeg prostornog plana uţeg podruĉja, izdavanje akta kojim se dozvoljava 

gradnja za namjeravani zahvat u prostoru mora biti sukladno odredbama ovog Plana i 

prostornog plana šireg podruĉja. 

(2) Za gradnju i rekonstrukciju prometnica, ukoliko se postupak provodi prije 

donošenja odgovarajućeg prostornog plana uţeg podruĉja, izdavanje akta kojim se dozvoljava 

gradnja za namjeravani zahvat u prostoru mora biti sukladno odredbama ovog Plana i 

prostornog plana šireg podruĉja. 

 

Ĉlanak 135. 

Toĉka 11.2.4. 

(1) Aktima kojima se dozvoljava gradnja, odnosno mjerama zaštite okoliša u prostornim 

planovima uţeg podruĉja, za zahvate u prostoru za koje je temeljem posebnih propisa obavezna 

procjena utjecaja zahvata na okoliš, propisat će se obaveza izrade studija o utjecaju zahvata na 

okoliš i pribavljanja rješenja nadleţnog tijela o prihvatljivosti zahvata na okoliš. 

 

Ĉlanak 136.  
 

 (1) Ĉlanak 136. toĉka 11.2.5. brisana je Odlukom o izmjeni i dopuni Plana (“Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa”, br. 9/07.). 

 

Ĉlanak 137. 

Toĉka 11.2.6. 

(1) Prostorni planovi uţeg podruĉja, doneseni prije donošenja ovog Plana za podruĉja 

obuhvaćena ovim Planom, ostaju na snazi do izrade novih dokumenata prostornog uredenja 

sukladno odredbama ovog Plana, prostornog plana šireg podruĉja, odnosno do njihovog 

stavljanja izvan snage. 

(2) Prostorni planovi uţeg podruĉja, doneseni prije donošenja ovog Plana i prostornog 

plana šireg podruĉja, za podruĉja obuhvaćena ovim Planom, provodit će se prema njihovim 

odredbama, ukoliko one nisu u suprotnosti s odredbama ovog Plana. Ukoliko pojedine 
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odredbe postojećih prostornih planova uţeg podruĉja nisu usklaĊene s odredbama ovog Plana, 

primjenjuju se odgovarajuće odredbe ovog Plana i prostornog plana šireg podruĉja. 

 

Ĉlanak 138. 

Toĉka 11.2.7. 

(1) Svi zahvati na pojedinoj graĊevnoj ĉestici mogu se izvoditi fazno, do konaĉne 

realizacije predvidene Planom, odnosno prostornim planom uţeg podruĉja. 

 

Ĉlanak 139. 

Toĉka 11.2.8. 

(1) Prioriteti u provedbi ovoga Plana su slijedeći : 

- policentriĉni razvoj grada, sa jasno istaknutom etapnošću i prioritetom centra grada u 

oblikovanju slike grada i gradske strukture, 

- realizacija prometnog rješenja razvrstanih i glavnih gradskih prometnica sa 

izgradnjom i rekonstrukcijom svih raskriţja, te rješavanjem prometa u mirovanju, 

- realizacija programa lungo mare i drugih glavnih pješaĉkih koridora,s razvojem 

alternativnog prometa, 

- revitalizacija povijesne jezgre, gradske rive i planiranje izgradnje uţeg centra grada, 

- uspostava jedinstvene odgojno-obrazovne i sportsko-rekreacijske zone - od gradskog 

kupališta do gradske sportske zone, te realizacija sjevernog gradskog kupališta, 

- uredenje podruĉja Peškera, 

- ureĊenje dijelova grada putem izrade sektorskih studija, idejnih rješenja, programskih 

osnova ili sliĉne dokumentacije, s ciljem provedbe smjernica gospodarskog i 

prostornog razvoja, 

- ureĊenje drugih dijelova grada po prioritetima koje utvrduju tijela Grada Poreĉa.     

 

Ĉlanak 140. 

Toĉka 11.2.9. 

(1) Reţim zaštite i unapreĊenja osobito se odnosi na : 

- more, podmorje i pomorsko dobro, 

- osobito vrijedne dijelove prirodne i kulturne baštine, šume i obradivo zemljište, 

- vizure, te oblikovani i kultivirani pejzaţ, 

- prometne i infrastrukturne koridore.  

 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 141. 

 (1) Elaborat Plana izraĊen je u 10 (deset) primjeraka, ovjerava se potpisom 

predsjednika Gradskog vijeća Grada Poreĉa i peĉatom Gradskog vijeća Grada Poreĉa. 

 (2) Elaborat iz stavka 1. ovog ĉlanka pohranjuje se u arhivi Gradskog vijeća, te u 

Upravnom odjelu za prostorno planiranje i zaštitu okoliša Grada Poreĉa. 

 (3) Elaborat iz stavka 1. ovog ĉlanka dostavlja se Ministarstvu zaštite okoliša i 

prostornog ureĊenja, Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj, Zavodu za prostorno ureĊenje 

Istarske ţupanije i Upravnom odjelu za prostorno ureĊenje i gradnju. 

 

Ĉlanak 142. 

 (1) Odlukom o donošenju Generalnog urbanistiĉkog plana grada Poreĉa (“Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa”, br. 11/01.) stavlja se van snage Odluka o donošenju Generalnog 

urbanistiĉkog plana grada Poreĉa (Sl. novine", br. 32/84.) u dijelu koji se odnosi na podruĉje 

Grada Poreĉa. 
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Ĉlanak 143. 

 (1) Plan i njegove izmjene i dopune stupili su na snagu njihovom objavom u 

“Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa” kako je navedeno u ĉlanku 1. ove Odluke.   

 

Ĉlanak 144.  

(1) Ova Odluka objavljuje se u "Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa - Parenzo". 

 

KLASA:   011-01/10-01/103 

UR.BROJ: 2167/01-07-10-3 

Poreĉ-Parenzo, 06.09.2010. 

                                                                                                                PREDSJEDNIK 

                                                                                                           GRADSKOG VIJEĆA  

                                                                                                                EĊidio Kodan, v.r. 
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